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HISTOIRE DE LA LANGUE FRANÇAISE
EXERCICES
1. Exercice oral. — Citer des mots dérivés du celtique, tels que alouette, alose, arpent, etc.
2. — Citer des mots dérivés du germain, tels que guerre, halte, échevin, bief, etc.
3. — Citer des mots dérivés du provençal, tels que autan, badaud, badin, etc.
4. __ Citer des mots d'origine orientale, tels que alcali, alcool, algèbre, etc.
5. — Citer des mots d'origine italienne, tels que accolade, carafe, bilan, etc.
6. — Citer des mots d'origine espagnole, tels que alcôve, caparaçon, débarcadère, etc.
7. — Citer des mots d'origine allemande, tels que bivouac, hourra, renne, etc.
8. — Citer des mots d'origine anglaise, tels que tender, wagon, bouledogue, etc.
HISTOIRE DE LA LANGUE FRANÇAISE
9. — Citer des mots d'origine savante, tirés directement du latin et qui n'ont pas de correspondant dans la langue populaire. Ainsi de relationem on a tiré relation; de proportionem, proportion; de possessionem, possession, etc.
10. — Donner l'étymologie des mots suivants, dont l'origine est historique :
académie, al épine, amphitryon, angora,
août, artésien, assassin, atlas,
baïonnette, balais, baldaquin, ouin,
basque, baudet, béguin, berline.
Donner l'étymologie des mots suivants
guillemet, gui Hocher, guillotine, gui née,
hermétiquement, hermine, hussard, inde,
indienne, jalap, jaquette, Jarnac,
jérémiade, jubé, kyrielle, laconique.
15. — Donner l'étymologie des mots suivants : ladre, macadam, matines,
marivauder,
EXERCICES
lambiner, machiavélisme, mansarde, marotte,
louis, madras, marionnette, maroquin,
lycée, magnolier, maritorne, marotique.
Donner l'étymologie des onomatopées suivantes
babiller,
bouffer,
bouffir,
caqueter,
chuchoter,
' chuinter, chut, clapoter, claque, cliquetis,
coasser,
craquer,
cric,
crincrin,
criquet,
croasser,
croquer,
drelin,
ébahir,
fanfare
fanfan, i,
hoquet, huer,
Expliquer les onomatopées suivantes ;
flic flac, frou-frou, japper, maman,
miauler, ouf,
piauler,
pouf, pouffer, tic {tic tac), toper.
PERSISTANCE DE LA SYLLABE ACCENTUÉE
21. Exercices oraux ou écrits. — Souligner la syllabe accentuée des mots latins suivants et donner les mots populaires et les mots savants qui en sont tirés :
apprehendere, colligere, expnmcre, imprfmcre,
can&nicus, cumula, fà'ctum, magfster,
chorus, dictum, -j-fcria 1 , gracflem,
clavicula, expncitus, frrfg-ilis, polfpus. .
22. — Souligner la syllabe accentuée des mots latins suivants et donner les mots populaires et les mots savants qui en sont tirés :
major, papyrus, • scanda lum, rusticus,
dulus, parabola, surgere, viaticum.
mimerus, quadragesima, tibia,
organum, rigidus, tympanum,
1. Nous inarquons do ce signe (-J-) tous les mots de basse latinité.
EXERCICES
SUPPRESSION DE LA. VOYELLE BRÈVE
23. Exercices oraux ou écrits. — Souligner la voyelle brève dans les mots latins suivants et donner les mots populaires et les mots savants qui en sont tirés :
asperïtatem, collôcare, legalïtatem, singùlaris,
auricûlarius, episcôpatus, parâdisus, sollicïtare,
coagûlare, lieredïtarius, praedïcatorem, vigïlantem.
CHUTE DE LA CONSONNE MEDIALE
24. Exercices oraux ou écrits. — Souligner la consonne médiale, c'est-à-dire celle qui précède la syllabe tonique, dans les mots suivants et donner les mots populaires et les mots savants qui en sont tirés :
armltura, aygurium, •j- decadentia,
legalis,
medianus,
natalis,
nativus,
petalum,
precaria,
■J- praesidentia.
25. — Souligner la consonne qui précède la syllabe tonique dans les mots latins suivants et donner les mots savants qui en sont tirés :
quadratura, rotunda, traditionem,
radiatus, securitatem, vocalis,
redemptionem, tcrritorium, votare,
votum.
DOUBLETS
26. Exercices oraux ou écrits. — Donner les mots latins qui ont formé les mots français suivants :
soldé.
agrégé,
légué,
oublie,
année,
mandé,
plie,
ciré,
muguet,
rose,
,40 MOTS POPtLAIIlES. MOTS SAVANTS. DOUBLETS.
27. — Donner les mots latins qui ont formé les mots français suivants : i
apothicaire, épistolaire, primaire, scolaire,
censitaire, héréditaire, rosaire,
centenaire, molaire, salaire,
28. — Donner les mots savants dérivés des mots latins suivants :
coctionem, fusionem, punctionem, rationem.
factionem, inclin ationem, potionem,
frictionem, nutritionem, prehensionem,
29. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots suivants et en indiquer les doublets. Ainsi aigre, du latin acrem, doublet acre.
aire, orteil, prouvable, romain,
arc, moule, sexte, rez.
30. — Trouver les doublets des mots français suivants et indiquer les mots latins d'où ils sont tirés :
étinceler, étroit, vaillant, verre,
seing, tâcher, veuve, souvenir.
31. — Donner les mots latins d'où dérivent les mots français suivants :
cingler — sangler, induire — enduire,
conter — compter, dîme — décime,
dessein — dessin, centième — centime,
dé — doigt, millième — milHme,
gueule — goule, sieur — seigneur, homme — on,
32. — Dire quelle est la différence de sens entre les mots français énoncés plus haut, cingler et sangler, conter et compter, etc.
EXERCICES. 11
Donner les doublets dérivés des mots latins suivants
f campania,
cappa,
benedictus,
caput,
campus,
carnarium,
capitale,
magistrale,
cancer,
34. — Donner les doublets français dérivés des mots latins et des mots italiens suivants. Ainsi Ton écrira : aptitudinem, aptitude ; attitudine, attitude; balneum, bain; bagno, bagne, etc.
MOTS LATINS
MOTS ITALIENS
MOTS LATINS
MOTS ITALIENS
balneum,
bagno,
ducatus,
ducato,
-J- cadentia,
cadenza,
ducem,
doge,
cantata,
cantata,
duos,
duo,
caponem,
cappone,
imposita,
imposta,
capreolus,
capriola,
incarnatus,
incarnato,
castellum, •
castello,
lacuna,
laguna.
35. — Donner les doublets français dérivés des mots suivants ; le premier est latin, le second est italien. Ainsi Ton écrira : ligare, legare: lier, liguer, etc.
MOTS LATINS
MOTS ITALIENS
MOTS LATINS
MOTS ITALIENS
ligare,
legare,
-h prœstus,
presto,
metalla,
medaglia,
quadrare,
quadrare,
-J- muscata,
muscata,
scala,
scala,
opéra,
opéra,
solidare,
soldare,
para ta,
parata,
-J* sonata,
sonata,
planus,
piano,
villa,
villa.
36. — Donner les doublets français dérivés des mots latins et des mots espagnols suivants. Ainsi Ton écrira : nigitim, noir; negro, nègre, etc.
MOTS LATINS
adjutantem, -J* capitaneus, casa, cithara,
DE L'ORTHOGRAPHE
EXERCICES
38. Exercice oral ou écrit. — Lire ou copier le morceau suivant, en indiquant les changements orthographiques survenus depuis cette époque (ex. : estant, aujourd'hui étant, ce mot a perdu son s en 1740). On transcrira le même morceau avec l'orthographe moderne.
Les Gaulois pillent Rome.
Brennus estant entré dedans Rome, ordonna partie de ses gens pour tenir assiégez ceulx qui estoient dedans le Capitole, et luy avec le reste descendant à travers la place, s'esmerveilla fort quand il veit ces hommes ainsi assis dedans leurs chaires en gravité sans mot dire, mesmement quand ilz ne se levèrent point, quoy qu'ilz veissent les ennemis en armes venir vers eulx, ny ne changèrent aucunement de visage ny de couleur, s'appuyans sur leurs bastons qu'ilz a voient es mains tout doulcement, sans monstrer d'estre cstonnez ny effroyez de rien, et se regardans les uns les autres : cela donna grand esbahissement aux Gaulois du commencement pour l'estrange façon de faire, tellement qu'ilz demourerent quelque temps en doubte d'en approcher et de leur toucher, craignans que ce ne fussent des dieux, jusques à ce qu'il y eut un d'entre eulx qui prit la hardiesse de s'approcher de Marcus Papyrius, et lui passa tout doulcement la main par dessus sa barbe qui estoit longue. Papyrius luy donna de son baston si grand coup sur la leste, qu'il la lui blecea : dequoy le barbare estant irrité son épée et l'occit. Les autres seniblablement tuèrent ceulx qu'ilz rencontrèrent depuis, et furent plusieurs je et saccager tout ce qui estoit dedans les maisons et j meirent le feu dedans et les ruinèrent par despit de tenoient fort dedans le Capitole, pour ce qu'ilz ne s'< voulu rendre à leur sommation, ains les a voient très bici
Même exercice que plus haut
• Intelligence des animaux.
Est-il police reiglée avec plus d'ordre, diversifiée à plus de charges et d'offices, et plus constamment entretenue, que celle des mouches à miel? Cette disposition d'actions et de vacations si ordonnée, la pouvons-nous imaginer se conduire sans discours et sans prudence?
Les arondelles que nous voyons au retour du printemps fureter tous les coins de nos maisons, cherchent-elles sans jugement, et choisissent-elles sans discrétion de mille places, celle qui leur est la plus commode à se loger? Et en cette belle et admirable contexture de leurs bastimens, les oiseaux peuvent-ils se servir plustost d'une figure quarrée, que de la ronde, d'un angle obtus, que d'un angle droit, sans en sçavoir les conditions et les effets? Prennent-ils tantost de l'eau, tantost de l'argile, sans juger que la dureté s'amollit en l'humectant? Planchent-ils de mousse leurs palais, ou de duvet, sans prévoir que les membres tendres de leurs petits y seront plus mollement et plus à l'ayse? Se couvrent-ils du vent pluvieux, et plantent leur loge à l'orient, sans cognoistre les conditions différentes de ces vents, et considérer que l'un est plus salutaire que l'autre? Pourquoy espessit l'araignée sa toile en un endroit, et relasche en un autre ; se sert à cette heure de cette sorte de nœud, tantost de celle-là, si elle n'a et délibération, et pensement et conclusion? Montaigne (1553-1592).
Même exercice que plus haut
Aux notables de Rouen.
Si je voulois acquérir le tiltre d'orateur, j'aurois apprins quelque belle et longue harangue, et vous la prononcerois avec assez de gravité. Mais, messieurs, mon désir me poussé à deux plus glo* rieux tiltres, qui sont de m'appeler libérateur et restaurateur de
cet Estât. Pour à quoy parvenir je vous ay assemblés. Vous sçavez à vos dépens, comme moy aux miens, que, lorsque Dieu m'a appelé à ceste couronne, j'ay trouvé la France non-seulement quasi ruynée, mais presque toute perdeue pour les François. Par la grâce divine, par les prières et les bons conseils de mes serviteurs qui ne font profession des armes, par l'espée de ma brave et généreuse noblesse (de laquelle je ne distingue point les princes, pour estre notre plus beau tiltre : foy de gentilhomme!), par mes peines et labeurs, je l'ay sauvée de la perte; sauvons-la à ceste heure de la ruyne. Participez, mes chers subjects, à ceste seconde gloire avec moy, comme vous avez faict à la première. Je ne vous ay point appelés, comme faisoient mes prédécesseurs, pour vous faire approuver leurs volontés. Je vous ay assemblés pour recevoir vos conseils, pour les croire, pour les suyvre, bref, pour me mettre en tutelle entre vos mains, envye qui ne prend guère s aux roys, aux barbes grises et aux victorieux. Mais la violente amour que je porte à mes subjects, et l'extrême envye que j'ay d'ajouter ces deux beaux tiltres à celuy de roy, me font trouver tout aysé et honorable. Mon chancelier vous fera entendre plus amplement ma volonté. Henri IV (1555-1610),
Même exercice que plus haut
Pierre Corneille au lecteur (Édition de 1683).
Vous pourrez trouver quelque chose d'étrange aux innovations en l'orthographe que j'ay hazardées icy. et je veux bien vous en rendre raison. L'usage de nostre langue est à présent si épandu par toute l'Europe, principalement vers le Nord, qu'on y voit peu d'Estats où elle ne soit connue ; c'est ce qui m'a fait croire qu'il ne seroit pas mal à propos d'en faciliter la prononciation aux Estrangers, qui s'y trouuent souvent embarrassez par les divers sons qu'elle donne quelquefois aux mesmes lettres. Les Hollandois m'ont frayé le chemin, et donné ouverture à y mettre distinction par de différents caractères, que jusqu'icy nos Imprimeurs ont employé indifféremment. Ils ont séparé les i et les u consones d'avec les i et les u voyelles, en se servant tousiours de Yj et de Yv pour les premières, et laissant Yi et Yu pour les autres, qui jusqu'à ces derniers temps avoient esté confondus. Ainsi la prononciation de ces deux lettres ne peut estre douteuse, dans les impressions où l'on garde le mesme ordre, comme en celle-cy. Leur exemple m'a en-
DE L ORTHOGRAPHE
hardy à passer plus auant. J'ay veu quatre prononciations différentes dans nos *, et trois dans nos e, et j'ay cherché les moyens d'en oster toutes ambiguitez, ou par des caractères differens, ou par des régies générales, avec quelques exceptions. Je ne sçay si j'y auray réussi, mais si cette ébauche ne déplaist pas, elle pourra donner jour à faire un travail plus achevé sur cette matière, et peut-estre que ce ne sera pas rendre un petit service à nostre Langue et au Public.
VOYELLES
EXERCICES
OBIGINE DES VOYELLES ET DES DIPHTONGUES 1. VOYELLES ACCENTUÉES OU TONIQUES
42. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français ] venus des mots latins suivants :
grtfphium* c#ro, tr#bem,
câput, animal, #q(ui)la.
43. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
alli(g)âtum, com(i)t«tum, ait are, câram,
araâtum, lâtum, alacrem, naturâlem,
•» 1. Les lettres entre parenthèses se retranchent, la terminaison tombe ou se 1 change en e muet.
1 COURS SUP. — EXERC. ÉTTM. 2
«Il
PHONETIQUE OU ETUDE DES SONS
veritâtem,
jurâtum,
amârum,
corporâlera,
auctoritâtem,
clâvem,
cârura,
crirainâlem,
vol tint âtem,
nâvem,
râsum,
forma lem,.
san(i)tâtem,
paupertâtem,
sâl,
hos(pi)tâlem.
44. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
âream,
pi 5 nu m,
lânam,
românum,
nânum,
examen,
par,
serâmen,
de-mâne,
rânam,
dâmum,
humânum,
sânum,
levâmen,
major,
fornâcem,
verâcem,
se(pti)mânam,
vânum,
vi(l)lânum.
45. — Trouver les mots latins d'où sont venus les mots français suivants :
égal,
loyal,
rave,
cigale
royal,
cas,
P«ge,
grdce,
image,
vase,
ras,
casse.
46. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
ânnum, cântum, câmpum, cârrum, •J- câppam,
flâmmam, p ânnum, plantain, bâttuo, mâppam,
sanguinem,
cârmen,
vâccam,
bilâncem,
cârpinum,
cânlor,
sâlviam,
lacrimam,
ârcam,
cabâllum.
47. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants :
chaste,
haut,
art,
las,
tyran,
lampe,
part,
pas,
val,
van,
lard,
«pre,
ptfle,
grand,
gras,
lance
Remarque. — On peut joindre à cette liste les mots latins suivants, qui par la chute de la voyelle brève (voyez Grammaire, § 18) ont l'a suivi de deux consonnes. Ainsi càmèràm devient câm'ram, pdpùlùs devient pôp'lùs, etc.
Trouver les mots français venus des mots latins sui-
vants :
an(i)mam»
asfijnum,
affab(i)lem,
diac(o)num*
EXERCICES. 19
man(i)cam, culpab(i)lem, mirac(u)lum, tab(u)lam, diab(o)lum, agreab(i)lem, gubernac(u)lum, admirab(i)lem.
49. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
câpram, -J- aurifabrum, trans, patrem.
50. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant * «n i, en ie ou oi :
ca?pam, c«mentum, gr#cam, pra?dam.
ca?pullam, sa?culum,
51. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant au en o, en ou, en oi ou en eu :
al au sa,
claasum,
aadere,
pauci,
Maurum,
au deo,
au cellum,
eau dam,
caMsam,
hawstare,
adbawbari,
i4wcum.
52. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
tèneU m^l, vènit, fél,
t£p(i)dum, cenUs(i)mum, p<?dicam, r£m,
lèporem, sèdet, lèvium, matèriam,
dèus, pètium, m£um, hèderam.
53. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
avënam,
se,
habëre,
credo,
rë(g)em,
très,
debëre,
mari ère.
lë(g)em,
crê(d)ere,
val ère,
së(t)am,
të,
se(d)ëre,
mov c re,
vi(d)ëre.
54. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
aboi ère, languëre,
gaudêre, contint re,
rcsplendëre, mercë(dem).
tenëre,
mue ère,
sustinëre,
racëmum.
retinêre.
tapë(tum),
PHONETIQUE OU ETUDE DES SONS
55. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant e en ei ou en e :
venam, s épia,
querëlam, sëmino,
verbe nam, candëlam,
strënam, spëro.
56. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants :
sept,
cerf,
sent,
hiver,
ldpre,
fenêtre,
verbe,
enfer,
sceptre,
vépre,
agreste,
bel,
disert,
serpent,
terme,
temps,
béte,
perd,
serf,
perche.
57. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en supprimant la voyelle brève :
clër(i)cum, gën(e)ris,
gën(e)rum, mër(u)lam,
tën(e)rum,
deb(i)tam.
58. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant e en ie ou en oi :
intëgrum, octës(i)mum, tëctum, mënsem,
centës(î)mum, tënsam, crësc(e)re, pëns(i)le.
59. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en ajoutant un e au commencement :
scalarium, spiiitum,
sperare, scabellum,
slavum, scientem,
spatium, stomachum.
60. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants (se rappeler que s a été remplacé par è) :
écrire,
épais,
émeraude,
étreindrè,
écureuil.
épice,
e" cuver,
époux,
échelle,
. écrin,
étoile,
«Étroit,
école,
écu,
épi,
écucil,
établir,
écriture,
e" table,
écuelle,
EXERCICES
61. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
quîfd, vïam, m* nus,
pl*(c)o,
lH(gi)dum,
tïbi,
b$(be)re,
vKces,
dSgitum,
Liger,
H(gi)dum.
mihi.
pfccem,
pïper,
nigrum.
mlnor.
62. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant \ en e ou en i :
possïdeo, moll ï tiam, tristf tiam,
supercUium,
famUiam,
avarUiam,
mUium,
prodtgium,
pH(c)o,
vEduum,
cïçe(r), pigritiam.
vants
Trouver les mots français venus des mots latins sui-
stc,
amî(c)am,
mî(c)am,
pï(c)am,
vï(t)am,
pîcum,
scrïnium,
spînam,
advïsum,
fïlius,
rïpam,
captïvum,
lïlium,
lïmam,
crïmen,
vïvere,
lïneam,
castï(g)are,
lïnum,
fi'luin,
farci re,
marîtum,
lt brum,
fïcum,
oblïtum,
stmium,
scrïbo,
pïnum,
vïlem,
spïcam,
prïmam,
formï(cain).
64. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
crtstam,
ecctstum,
tonïtru,
admïttere,
arïstam,
gen Islam,
vïtrum,
lttteram,
pïscor,
mïssa,
pervtnca,
mïttere.
65. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants :
étincelle,
chevétre,
fendre,
en,
baptême,
cep,
aisselle,
souvent.
évoque,
crêpe,
cercle,
trente.
PHONETIQUE OU ETUDE DES SONS
66. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant ï en ei, en a ou en i :
insëgnem, attïngere, infrïngerc,
aslrïngere,
quîntam,
villam,
plngere, tëngere, strïngere,
lïnguam,
cïngulum,
epïstolam.
67. Exercices oraux ou écrits, venus des mots latins suivants :
Trouver les mots français
bovem, ftf(c)um, vôlo, scdpulum,
jôcum, sarcôphagùm, chorum, sdlium,
côquus, prôbam, dôlium, môvet,
fo lium, môrior, cor, sôror.
68. — Trouver les mot» français venus des mois latins suivants en changeant 6 en o, en ui ou en ou :
glôbuni,
thrônum,
homo,
foras,
modius,
podium,
tonum, bonum, sôlea,
cô phi n uni, lô (c)o, hôdie.
vants
Trouver les mots français venus des mots latins sui-
sôium, môres, nôdum, priorem,
seni ôrem, dolorem, col ô rem, pastorem,
vôtum,
famôsum,
cantôrcm.
bon ô rein,
ôvum,
periculôsum
gloriôsum,
inferiôrem.
70. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant Ô en ou :
ferôcem, ventôsam,
robur, prô,
pro(r)am, nô(d)o,
pôlypum, villôsus.
71. — Trouver les mots lalins qui ont donné les mots français suivants :
donne,
charbon,
non,
dragon,
pondre,
leçon,
comme,
soupçon
lion,
timon,
patron,
mel o n,
raison,
poumon,
faucon,
saumon.
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72. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
corpus,
s omnium,
mdllem,
môrsum,
fortem,
frôntem,
pôrcum,
sôbrium,
côllum,
tôrquere,
pôrtam,
sôrtem.
73. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant ô en ou, en ui ou en cm :
tôrno, côxam, cohôrtem, côctum,
côp(u)lam, . ôp(e)ram, môd(u)lum, abôc(u)lum,
nôctem, pôp(u)lum, ôstream, nôc(e)re.
74. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant u en ou, en eu, en u ou en oi :
jtfgum,
ftfgio,
pi # ère,
super,
gulam,
grtfem,
coliibram,
rtïdem,
vultûrius,
crtfcem,
bâtyrum,
nrôcem.
75. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
lûnam, nî/bem, natûram, jw(d)icem,
aczltum, je(j)ûnium, ûnum, sûsum,
cadûcum, minûtum, forts nam, crûdum,
cûram, lactû(c)am, condûcere, bûteo,
obscûrum, Augustodûnum, prûnam, Melodûnum.
76. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants :
commit n,
enclume,
plume,
légume,
brut,
écu.
mue,
vertu,
confit s,
lacune,
luit,
glu,
plus,
tribun,
sûr,
Embrun,
mûr,
brume,
sue,
Verdun.
77. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
gûttam, djûrnum, barrant, rûssum,
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û trem,
mûsculum,
d ûctilem,
bûrgum,
trustant,
sûbtus,
quadrifûrcum,
derûptam
bûllam,
tûssis,
d û lcem,
gûrdum,
stûppam,
fûlgur,
succûssam.
surgere.
78. — Trouver les mots latins qui ont donné les mots français suivants :
gowt,
louche,
courbe,
court,
p ou ppe,
moût,
, loutre,
mouche,
tourbe,
souple,
soufre,
langouste
pourpre,
trouble,
bouche,
pouls,
route,
double,
fourche,
souffre,
four.
rouge,
cours,
coude.
W. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant u en o :
vi(b)ûrnum,
ûndecim,
n û ntium,
- sûmmam,
mùndum,
j û ncum,
ûlmum,
verecûndiam,
f û ndere,
trûncum,
fûndam,
(av)ûnculum,
fûndus,
gûrges,
ûnciam,
nilptiae,
flûctum,
de-ûnde,
pi û mbum,
rûmpere,
ro(t)t7ndum,
cûm(u)lum,
tûnc,
nûm(ejrum.
80. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant û en u, en ui ou en oi :
de-û sque, nûllum, f u stem,
ûmbram, il ngere, angûstiam,
pertûsum,
frûctum,
ffig(e)re,
condûc(e)re, pûnctum, p û gnum.
Trouver dix mots latins qui assourdissent leur dernier
EXERCICES
syllabe en e muet (comme conviv am, convive), et indiquer les mots français qui en dérivent.
cuv am,
attribuo,
debilcw,
antrwm,
causawi,
consum o,
doc'ùem,
dignum,
flamma/7!,
creo,
fratrem,
exempl um,
herb am,
ignoro,
homin em,
discipul«m,
lunam,
lavo,
matrem,
raodestwm,
lyram,
narro,
patrem,
regn um,
mus am,
orno,
seriem,
sepulcr um,
piratam,
ploro,
speciem,
spectacul um.
83. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
pondère 1 ,
ep/stolam,
tftulum,
tfrdinem,
prfmpinum,
diaconum,
spéculum,
stabulum,
mirtfculum,
ptfmicem,
prfpulum,
fabulain,
amtfbilem,
rfngulum,
cdpulam,
mérulam,
régulam,
tingulam,
admira bilem,
durrfbilem,
honorrfbilem,
tabernrfculum,
pdrticum,
probabilem.
84. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en supprimant la voyelle atone quand elle est brève, en la conservant quand elle est longue :
coopèrire,
libtfrâre,
offlrénda,
ainarUûdinem,
clarUâtem,
stabUire, prœd'lcâre, lepdrârium, vestîméntum, f accâptàre,
sep à rare,
desid^râre,
litt^râtum,
optfrârium,
domfctare,
germfcnàre,
mastKcâre,
sem&nàre,
perëgrinum,
assïgnàre.
85. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant à en a ou en e :
#môrem, c#nûtum, câptivum, l#cértum,
dmicum, grâvâre, câpiilum, «j- pr â téllum,
cânàlem, smârâgdum, j#cére, c#pistrum.
86. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant o en o, en ai ou en u :
ftfbricâre, 'phialam.
lâxére, calâméllum,
ad#mânteni, âxillam,
vâscéllum, pi à cére.
Nous marquons du signe (/) la voyelle accentuée
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87. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
p^riculum, vtfnénum,
dlnâriura, sèrénum,
fr^quéntem, sërpéntem,
sêxtârium, sërviéntem.
88. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant ë en a, en oi, en i ou en ie :
ré'demptiônem, f adpërtinére, zêlôsum, néfcàre,
eff^râre, sëxaginta, -J- glënâre, ëbriâca,
përgâmenum, p^dônem, dëlphinum, f^ritâtem.
89. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant i en a ou en oi :
sfcngûltum, sïlvâlicum,
sîngulârem, quïsque-ûnus,
impBcâre, Ucére,
•r domfcnicéllum, -J- ttntiâre.
90. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant i en e :
dïlûvium, Uerâre, -J- H ssulâre, mïrabilia, pïstrinum,
mfcnûtum, susUnére, dunidium, -J- cïrcinéllum, episcopâtum,
cërcéllum, vïndémiam, «r vîtrinire, bïsâcium, ï nimicum,
pUâre,
dïlatàre,
vïndicâre,
quadHfûrcum,
pïscâri.
91. — Trouver les mojts latins qui ont donné les mots français suivants :
brièveté,
premier,
sceau,
Bretagne,
métier,
chercher,
sembler,
cerner,
gésier,
fermer,
verger,
appartenir
préséance,
message,
mener,
velours,
deviser,
nettoyer,
sénevé,
retentir.
92. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants par transposition de Yi :
gjoriam,
parocheam,
rosartum,
tons i onem,
territorium,
sudarêum,
victor îam, clos i onem, testimon/um,
pot i onem,
oratorium,
voluntarium.
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93. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
assdpire, dev ô tare, j o câre, môlinum,
tôrméntum,
rotéllam,
ddtâre,
-J- bovariôlum,
-\- no vellitâtem, 1 Ô câre, laborâre, cônstâre,
-J-vôtâre, tfperâre,
dotârium,
ctflôrem,
prdbâre,
ntfdâre,
fôrnâcem,
oblivium,
tornâre,
cônsuetûdinem, cdopérculum, sôlére,
cotfperire, d ô lôrem, tfperârium, bdvârium, pôrcéllunt, ■J- ad vo tare, ndvéllum, •j- rôtulâre.
04. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant o en oi, en eu ou en ui :
vôcâlem, fdcârium,
ltfcàrium, côchleâria,
jtfvis-diem, côctiônem,
octesimum, tônsiônem.
95. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant u en o:
consûmmare, n û cârium, rwmigâre, volwntâtem,
denwntiâre, frwméntum, lwsciniôlam, n U cale,
annwntiare, wmbrâticum, sûmmârium, c û neâre,
nwmerosum, renântiâre, rûptûram, singâltâre.
96. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant u en ou :
gàbernàre,
subinde,
ingl m tire,
glûtonem,
sâblevâre,
swbterrâneum,
silbmittere, •J- adj w xtare, bàcculârium.
d û bitâre, swspirâculum, -J- twrbulâre,
stûrnéllum, fwllônem, s m spiciônem, twssire, c û cûlum, nwtritiônem,
pûllinimi,
p m lsâre,
recwperâre,
subvenire,
siebridere,
swspirium.
97. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant u en e, en oi ou en u :
sûccussa, swblôngum,
swccurrere, jwdicâre,
jwmperum, jânicem,
umonem, m û tare.
98. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en remplaçant par un y la consonne entre crochets :
exsu[cc]are, fri[c]are,
pa[c]are, tu[b]ellum,
le[g]alitatem, re[g]alitatem,
nu[c]ale, re[g]alimen.
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SECTION II
Exercices oraux ou écrits
venus des mots latins suivants :
Trouver les mots français
frêne, frestia, 6accam, fralneare,
b ibère, frellum, frarbam, frifacem,
testialia, frlasphemare, frarbarum, fcadium.
100. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
scri b anum, canna 6 i m, cerefrellum, lifrerare, pro b are, e&ureum,
e6rium,
gu6ernaculum,
fefrrim,
cafrallum,
sufrinde,
lifrrum,
colufrram, li b ram, fefrruarium, rofrorem, la 6 mm, ha b ère,
+ aurifafrrum, efrriacam, eu b are, tafrernam, gu b ernare, verfrenam.
101. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en supprimant le b :
su6missum, su6venire, tu&ellum, vifcurnum,
dufr(i)tare, -j- suMeviare, -}- su6umbrare, -hsufrundare.
102. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en ajoutant un b :
sim(u)lo, Cam(e)racum, num(e)rum, hum(i)lem,
insim(u)l, cum(u)lare, cucum(e)rem, cam(e)ram.
EXERCICES
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103. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
curvare, cuprum, complacere, cuneum,
coagulare, contra, cognoscere, conquirere,
columnam, committere, cubitum, conficere.
104. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant c en g ou en q :
«J- caveolam, callum, classicam, cotem,
contum, caryophyllon, cucurbitam, cupellam.
105. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant c en g :
iicum, draconem, pedicam, cicutam,
-}- cicadulam, vindicare, macrum, manducare,
macresco, + verve carium, incrassare, clerieatum.
vi carium, verecundiam, judicare, fabricare.
106. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en supprimant le c final :
inimicum, Aucum, laicum, sic,
spicum, jocum, paucum, -J-formicum.
107. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en conservant le c :
be ce um, su ce um,
lacum, sa ce um,
stomachum, truncum.
108. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant ca en cha ou en che :
clericum,
porcuin,
caducum,
so ce um,
tune,
arcum,
eanalern,
eanem,
capitale,
cathedram,
ealorem,
cancrum,
eannabim, earrum, ca rbonem, ca rricare, caritatem, e«rmen,
earpinum, ca lceum, -J- ca misiam, carum, ca ptivum, eapreolum,
+ ca dentia caro, causai n, + ca ppam, carnalem, caJoro.
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109. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant ca en cha ou en che :
ca meram, ca ndelam, ca pistrum, •r caprifolium, ca ntorera, capitellum, ca rpentarium, ca psam,
ca staneam, ca stellum, castigare, ca nile, ca stum, ca minum, ca melum, ca ulem,
ca ballum, ca pellum, ca pitulum, ca lidum, ca larrium, ca nutum, ca sam, ca dere,
ca tenam, ca mpestrem, ca rnarium, ca il tare, ca rrucam, ca lefacere, ca lamellum, ca ncellum.
110. — Trouver lés mots français venus des mots latins suivants, en changeant ca en cha ou en che :
collocare, mercatum, mica m, siccare, pis cari, perça m,
prsedicare, fur ca m, mani ca m, mus ca m, porcarium, s ca binum,
ducatum, bue ca m, masti ca re, peccare, pervincam, tin ca m,
-J- decadentîa.
scalam, peccatum, •j- accaptare, si cca m, vaccam.
111. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en conservant le c :
-|- c aputetum, c apparem,
campaniam, carpam,
c ausara, -J- c appam ,
camerare, callum,
capsam,
calendarium
caveam,
•j-cadentia,
c avéra am.
-J- capannam.
cancrum,
carinam.
112. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants,
en changeant c en c doux :
cmgerc, cerebellum, caepam, caementum,
cellarium, cincturam, cicutam, cervisiam,
civitatem, citrum,
circulum, ceram,
•f- cœmeterium, cœlum,
centenarium, cingulare,
113. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant c en s ou ss :
vicinum, placere, mue ère, panticem,
vices, verve cem, -|- reticellum, -h dominicellam,
cmgulum, -J- culicinum, -h aucellum, calceata*
parochia,
glocire,
-J- vermicellum.
juni cern*
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114. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en changeant c en x ou en z :
calcem,
undecim,
falcem,
quindecim,
pacem,
. tredecim,
picem,
sexdecim,
nucem.
perdicem,
vocem,
quatuordecim.
115. — Trouver les mots français venus des mots latins ci-après, en assimilant le c à la consonne suivante :
implic(i)tam, «r fric tare,
jacto, colle ctam,
fluctuare, dact(i)lum,
lu ctam, muscosum.
116. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en supprimant le c :
quadrifurcum, maledictum, musculum, arcubalistam,
délie tum, benedi c tum, -rlectrinum, effectum,
projectum, confiée tum, reflectum, trajectum,
le c tum,
sa c ramentum,
praefectum,
vervactum.
117. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en supprimant le c médiat :
mendie are,
verrue am,
dedicare,
lactucam,
carrucam,
locare,
bacam,
micam,
securum,
picam,
jo c are,
amicam.
118. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en remplaçant le c par i :
fa c tum,
confectum,
lectumr
directum,
vecturam,
coctum.
biscoctum, conductum, tra ctare, pectus, .
di strie tum, fructum,
distraetum, alla ctare, despectum, profectum, indire c tum, octesimum,
reductum, *r lactem, respeclum, te c tum, octo, seductum.
119. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
domina m, dilatare*
rfecimam, digitum.
dimidium, despectum.
defendere, defensa*
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dimorari,
deducere,
disruptam,
denegare,
descendere,
delicatum,
debere,
diabolum,
districtum,
despoliare,
distractum,
donum,
duos,
desiderare,
directum,
durum.
120. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en supprimant lfe d médial :
quadraginta, confia entiam,
credentia, crudelem,
gladiolum, denudatum,
decadentia, laudare,
-r cadentia, quadragesimam.
121. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en supprimant le d :
iidelem,
assidere,
au dire,
badare,
videre,
nidacem,
110 d are,
obedire.
adamantem,
desiderare,
nudum,
roscidam,
gaudia,
va dum,
crudum,
médium,
pallidum,
ho die,
invidiam,
advenire,
eau dam,
advallem,
badium,
f adjuxtare,
ranci dum,
• ad visu m.
122. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en conservant le d :
tarde, modius, tondit, reddit,
pendit, perdit, descendit, tendit.
123. — Trouver les mots français venus des mots latins ci-après, en assimilant le d à la consonne suivante :
adluminare, adsociare, adripare, adsatis,
quadrifurcum, adsecurare, adrorare, adsopire.
124. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en ajoutant un d ;
plangere, Portum Veneris, tenerum, molere,
ponere, fulgur, Yeneris diem, absolverc.
F (PII
125. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
/alconem, /ormicam, /*irmum, /mire,
/rcmere, /estum, /ortem, /rontcin.
EXERCICES. 33
126. Exercices oraux on écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
purges,
^elare,
^ohionem,
Nigeria,
grurdum,
/?enerum,
g uttur,
^ingivam,
grumrai,
^ermen,
grumphum,
^emellum
flrubernare,
•J-^enuculum,
<7iilam,
grestum.
127. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en supprimant le g :
dcnegrare, fla^ellum, exagrium, sa^um,
li^are, pa^anum, ne^are, pla^am.
128. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
grlaber, globum, £ tandem, grladiolum,
^loriam, </lutonem, -J-^lenare, eoa ? (u))are.
129. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
insi^nare,
fla^rare,
si^num,
colli g(e)re,
vi^inti,
fu^(e)re,
mali^num,
eli0(e)re,
desi<7nai*e,
pi^ritiam,
assigrnare,
le<jr(e)re.
130. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
Aabere,
augurium,
Aecticum,
oleum,
Aaustare,
•J- altiare,
+ Aastellarium,
ostium,
eremitam.
npupam,
-J-Aerodium,
ericium,
131. Exercices oraux et écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
j'unium, j'uncura, jugum, Jovis barbai»,
jactantiam, ,/umentum, junctum, Jovis diera,
COCUS SUP. — EXERC. ÉTYM. 3
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juvenem,
jaculare,
jocum,
justitiam,
/'udicem,
Juniperum,
joculari,
jacentem.
justum,
adjutare,
j uikeum,
bajulare.
132. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
■f domntonem,
Divtonem,
sap t am,
souuuum,
levî'um,
vindemiam,
sonunare,
sap i us,
alleviare,
fimbriam,
comme atum,
extraneum,
niveam,
rub e um,
dturnalem,
liyacintlium,
propium,
-r calopedta,
salv/am,
servi en tem,
rabî'em,
diluvîura,
viridiarium,
*j- assediare,
cereum,
lumbeam,
horde uni,
de-usque.
133. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en maintenant / ou en changeant
/ en r :
/anam,
/anguere,
aposto / um,
remu/cum,
/avare,
/inteolum,
cartu/arium,
scanda /um,
/ineum,
/ectionem,
tit(u) /um,
ul(u)/are.
134. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant al en au :
a/baspina,
a/tum,
ca/(i)dum,
sa/vum,
a/veam,
ga/binum,
ca/cem,
pa/pebram,
a/mim,
ma/(e)dictum,
ca/(a)mum,
psa/mum,
al tare,
sa/vare,
ca/vum,
sa/viam,
a/terum,
ma/vam,
fa/sum,
sa/sam,
ba/samum,
pa/mam,
fa/conem,
ta/pam.
13S. — Trouver les mots français venus, des mots latins suivants, en changeant el en au ou en eau :
e/eemosynam, crude/(i)tatem, -J- prune/ lum, bote/ lum, capite/lum,
culte/ lum, -J- sturne/lum, •f- poste/ lum, aime/ lum, •j* ca|^e/Ium,
cerebe/lum, circ^/lum,
clave/lum, calame/lum,
*r dominicc/lum, -J- corve/lum, rast el lum , f fasc e/ lum ,
-f site/ lum, scabe/lùm.
EXERCICES
136. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant il, ol, ul en eau, en eu et en ou :
penicj/lum, sn/phur, inodio/um, cu/citam,
ab*olvere, dn/cem, so/(i)dum, pu/verem,
co/locare, auscw/tare, so/licitare, cucu/um,
disso/vere, fw/gur, -J-co/pum, pn/sare.
Exercices oraux ou écrits
venus des mots latins suivants :
Trouver les mots français
masticare, m achinam,
m agis, Htinisterium,
macrum, maculam,
malignum, m entiri.
138. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant m en n :
mattam, prim(um)tempus, siwiium, semitarium,
tamdiu, redemptionem, rumigare, mespilum,
mappam, -J-camitem, sownium, fawicosum,
pumicem, racemum, rumicem, cowmeatum.
139. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
nanum,
sanum,
panem,
ca n em,
>avonem,
nasum,
il omen,
navigare
mccm,
nitidum,
ve n ire,
+ neptia.
140. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
tymp(a)num, ton are, inimicum* lineam, eu nea tam.
Avenionem,
Britanm'am,
Bonomam,
castamam,
featenionem,
pamp(i)num, don are, ordinare, luscini'olam, f monta nea m,
-J- ArverniVim, Colo nia m, bal nea re, lineam,
um'onem.
141. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en supprimant n i
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f domin(i)cellam, alburnum,
me «sis, hibernum,
mofiflwterium, quaternum,
peiwum, diu rn um,
ma«*uram, tewsam,
conventum, an imam,
carwem, an»ium,
vannum,
paimum,
baunum,
toimonem,
prcheiwionem,
pewsare,
ma?t#ionem,
co ns tare,
miiiûtcrium,
tran*,
meiwurare,
con*uere,
Hieronymum.
142. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en ajoutant n :
joculatorem, Iculismam, cucumerem, flaccum.
143. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
plénum,
palmam,
p eccare,
periculum
partiri,
pompam,
perdere,
portum,
proprium,
palatium,
piscari,
pectinem.
144. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant p en b :
*r capulum, •J-cupelletum,
caepulam, + capannam,
apiculam, (a)pothecam,
•J-perustulare, tympanum.
145. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en changeant p en v :
cap illum,
capram,
sap ère,
nepotem,
recup erare,
insep élire,
crep are,
cupam,
e/nscopum,
pauperem,
prsepositum,
operarium,
aprilera,
rapere,
saporem,
capistrum,
cuprum,
papilionem,
leporem,
op erare,
sinapi,
recup erare,
coop crire,
concipere,
rapam,
-J-riparia,
juniperum,
capreolum.
146. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en supprimant le p :
ptisanam, septimanam, •J- cuppara,
male-sap idum, -r accaptare, disruptam,
scriptiun, vapidum, super,
stuppam, sappam, computare.
EXERCICES
147. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
^uicumque, ^uare, quatuor, ^uassare,
çuartum, in quantum, ^uietum, un^uam,
quantum, yuiritare, çuatuordecim, la^ùeus,
</uindecim, yuadrifurcuin, quid, q uad rage s imam.
148. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
regem, rasum, recupërare, relaxare,
reginam, fragrare, ripam. fparafredum.
149. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en transposant ou en ajoutant un r :
pro,
■f» turbulare,
cannabim, regestum,
fundam, vervecera,
villosus, speltam.
Exercices oraux ou écrits
venus des mots latins suivants :
— Trouver les mots français
s seculum,
dispoiitus,
«omnum,
tkesaurum,
«apam,
locu-stam,
«erum,
re*tringere,
s udorem,
phasianum,
«olcam,
-{- po si tare,
«enior,
+ fa*cellum,
* evum,
pe*tem,
«olsequium,
pa*torem,
«alsam,
ge*tura,
«eparare,
pastillum,
«ecurum,
de*cendere.
151. — Trouver les mois français venus des mots latins suivants, en remplaçant « par un accent circonflexe :
auguitum,
epi * copura,
be#tiam,
magistrum
apoitolum,
paator,
blaspliemare,
pi «cari,
+ adpa*tum,
tempe «tas,
campe «trem,
fastigium,
aristam,
fe*ta,
ca*tellum,
va* tare,
elecmoaynam,
gu#tum,
cas ti gare,
testam,
baptUma,
phanta#ma,
claustrum,
gcni s tam,
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co«tam,
ostrea,
fu*tem,
vefffrum,
crescere,
alaba#tmm,
in*ulam,
vestimentum
epistolam,
cogno*cere,
152. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants en remplaçant * par un accent grave ou aigu :
auscultare, districtum, mespilum, + mi.rtellum,
despectum, deapoliare, corne satabuli, -J- pi*turire,
ministerium. bestialia, respectum, alba*pina,
testimonium, «cutarium, pistrinum, «trictum.
153. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en supprimant * :
balsamum, •r atfturem, nostrum, vestrum,
•fr postellum, con'suere, cUternam, -J- ecci*tum,
sustinere, viscum.
macresco, su* pi douera,
mon* (rare, luscum, avi «-tarda, musculum.
154. Exercices oraux ou écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
/abernaculum,
femonem,
femplum,
fitulum,
furrim,
•j- finnitare,
t urbam,
/orquere,
/alem,
forrentem,
felam,
Jradere,
/ectum,
fructam,
Jotum,
tfunicam,
Jigrim,
fegulam,
fepidum,
Jumultum
155. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en supprimant le t :
cafenam, do t are, mu t are, imperaforem,
abbaJissam, nafalem, armafuram, pe^alum,
commu l are, + pra t ellum . ca t hedram, vi t ellum,
quaJernum, stenuUare, + quadra* ellum, +\ot are.
156. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
virJutem, cornu Jum, ama*, amaJum,
gra/um, audi^um, paupertafem, sciUum,
salu t em, prudenfem, décret um, talenfum,
abundan/em, fatigant em, orientera, benedic/um.
Trou
ver les mots français venus des
mots latins sui-
vants :
astultam,
nun/tum,
confiden/tam,
pronun ti are,
-r caden/ia,
fac*ionem,
annunliare,
fseden/i'a,
-J- décadent" a,
denun/iare,
+ agen/iare,
•j- juvenfia,
-J- minasse,
f carpfiare,
-r exaUtare,
linteolus,
poli fia,
maliiia,
infaniiam,
enun ti are.
servi *ium,
+ praesiden/ia,
-J- speranfiam
, -[- mina *i are,
punc/tonem,
+ semenfta,
for /ia,
renunfiare.
Trouver les mots français venus des mots latins sui
laatiliam, -r cap ti are, -j- aWiare,
Justin' am, f bibi/ionem, nutri Jtonem,
coc/ionem, -h plie /l'are, -J- scu/i'onem,
+ nobili/tam, fric <i onem, pigrifiara.'
160. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants : --:••
sa *i onem, can/tonem, inclina h'onem, f acultare,
liga/ionem, ti&'onem,, tradi fi onem, po/ionem,
•h carricafionem, exhala fi onem; ora ft onem, -J- pre 1 1 are T
venafionem, libéra /i onem.
160. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants, en ajoutant un t :
pascere, cognoscere,
crescere, -r essere,
antecessor, -J- parescere,
jr nascere, texere.
161. — Trouver les mots français venus des mois latins suivants, en assimilant le t :
lafronem,
iferare,
buf(y)ram,
-J- tes t onem,
osfiarium,
-rbusfellum,
nu /rire,
angusliam,
nufricem,
nufritioncm, pu frère, Casfeilum.
162. Exercises oraux ou écrits, venus des mots latins suivants :
ranura, vallem,
tutrum, vigilantem,
Trouver les mots français
vendere, venditare,
venara, vestire,
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venenum, tûtium, viridem, virgo,
virgara, vélum, ualere, verbenain.
163. — Trouver le» mots français venus des mots latins suivants, en supprimant le v :
pavonem, niveam, pavorem, caveolam,
avunculum, civitatem, caveam, servientem,
obliviosum, navicellam, «rvivenda, Jouis-diem.
164. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
bret/em,
clavein,
cervuin,
no vem,
nervum,
se v uni,
ovum,
viuum,
captiwum,
bovem,
no v um,
navem.
165. Exercices oraux ou écrits. — Trouver des mots français Venus des mots latins suivants :
a^illam, co#am, examen, o^alis,
-re#agiuin, te a: ère, -hexaurare, a si s.
CHAPITRE II
EXERCICES
166. Exercice oral ou écrit. — 1° Lire le morceau suivant en indiquant les changements d'orthographe et de prononciation survenus depuis cette époque.
2° Transcrire le même morceau avec l'orthographe moderne.
L'Éducation de Gargantua.
COMMENT GARGANTUA FUT INSTITUÉ PAR PONOCRATES EN TELLE DISCIPLINE QU'IL NE PERDOIT HEURE DU JOUR.
Quand Ponocrates cogneut la vicieuse manière de vivre de Gargantua, délibéra aultrement l'instituer es lettres : mais pour les premiers jours le toléra, considérant que nature n'endure mutations soubdaines sans grande violence. Pour donc mieulx son œuvre commencer, supplia ung sçavant médecin de celuy temps, nommé maistre Théodore, à ce qu'il considérast si possible estoit remettre Gargantua en meilleure voie. Lequel le purgea canoniquement avec elébore d'Anticyre, comme faisoit Timothée, et par ce médicament luy nettoya toute l'altération et perverse habitude du cerveau. Par ce moyen aussi Ponocrates luy lit oublier tout ce qu'il avoit appris soubs ses antiques précepteurs, comme faisoit Timothée à ses disciples, qui avoient esté instruicts soubs aultres musiciens. Pour mieulx ce faire, l'introduisoit es compagnies des gens sçavans, qui la estoient, à l'émulation desquelz luy creust l'esprit et le désir d'estudier aultrement, et se faire valoir.
Après, en tel train d'estude le mit qu'il ne perdoit heure quel-
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conque du jour : ains tout son temps consommoit en lettres et honneste sçavoir. S'esveilloit donc Gargantua environ quatre heures du matin. Cependant qu'on le frottoit, lui estoit leue quelque pagine de la divine Escriture haultement et clairement, avec prononciation compétente à la matière, et à ce estoit commis un jeune page nommé Anagnostes. Selon le propos et argument de ceste leçon, souventes fois s'adonnoit à révérer, adorer, prier et supplier le bon Dieu,
duquel la lecture montroit la majesté et jugemehs merveilleux
Son précepteur répétoit ce qu'avoit esté leu, lui exposant les poincts plus obscurs et difficiles. Eux, retournant, considéroient Testât du ciel, si tel estoit comme l'a voient noté au soir précédent : et quels signes entroit le soleil, aussi la lune pour icelle journée. Ce faict, estoit habillé, peigné, testonné, accoustré et parfumé, durant lequel temps on luy répétoit les leçons du jour d'avant. Luy-mesme les disoit par cœur, et y fonda quelques cas practiques concernans Pestât humain, lesquels ils entendoient aulcunes fois jusques deux ou trois heures, mais ordinairement cessoient lorsqu'il estoit du tout habillé. Puis par trois bonnes heures luy estoit faicte lecture. Ce faict, issoient hors, toujours conférans des propos de la lecture, et se déportaient en Braque, ou es prés, et jouoient à la balle, à la paulme, à la pile trigone, galantement s'exerçans les corps comme ils avoient les âmes auparavant exercé. Tout leur jeu n'estoit qu'en liberté : car ils laissoient la partie quand leur plaisoit, et cessoient ordinairement lorsque suoient parmy le corps ou estoient autrement las. Adonc estoient très bien essuyés et frottés, changeoient de chemise, et doulcement se pourmenans alloient voir si le disner estoit prest. Là attendans récitoient clairement et éloquentement quelques sentences retenues de la leçon. Rabelais (1485-1553).
Même exercice que plus haut
Education de Gargantua [suite).
Cependant monsieur l'appétit venoit, et par bonne opportunité s'asseyoient à table. Au commencement du repas estoit leue quelque histoire plaisante des anciennes prouesses jusques à ce qu'il eust pris son vin. Lors (si bon sembloit) on continuoit la lecture, ou commençaient à deviser joyeusement ensemble, parlans, pour les premiers mots, de la vertu, propriété efficace et nature de tout ce
que leur estoit servi à table : du pain, du vin, de l'eau, du sel, des viandes, poissons, fruictz, herbes, racines, et de l'apprest d'icelles. Ce que faisant, apprit en peu de temps tous les passages à ce compétens en Pline, Athénée, Dioscorides, Julius Pollux,Galien, Porphyre, Oppian, Polybe, Héliodore, Aristoteles, Élian et aultres. Iceux propos tenus, faisoient souvent, pour plus estre asseurés, apporter les livres susdicts à table. Et si bien et entièrement retint en sa mémoire les choses dictes, que pour lors n'estoit médecin qui en sceust à la moitié tant comme il foisoit. Après devisoient des leçons leues au matin, et parachevans leur repas par quelque confection de cotoniat, s'écuroient les dents avec un trou de lentisce, se lavoient les mains et les yeux de belle eau fraische, et rendoient grâces à Dieu par quelques beaulx cantiques faicts à la louange de la munificence et bénignité divine. Ce faict, on apportoit des cartes, non pour jouer, mais pour y apprendre mille petites gentillesses et inventions nouvelles, lesquelles toutes issoient de arithmétique. En ce moyen entra eïi affection d'icelle science numérale, et tous les jours après disner et souper y passoit temps aussi plaisantement qu'il soulpit es dés, ou es cartes. A tant sceut d'icelle et théorique et practique, si bien, que Tonstal l'Anglois, qui en avoit amplement escrit, confessa que vrayement, en comparaison de luy, il n'y entendoit que le haut allemand.
Même exercice que plus haut
Éducation de Gargantua [suite).
Et non-seulement d'icelle, mais des aultres sciences mathématiques, comme géométrie, astronomie et musique. Car attendans la concoction et digestion de son past, ils faisoient mille joyeux instrumens et figures géométriques, et de même pratiquoient les canons astronomiques. Après s'esbaudissoient à chanter musicalement à quatre et cinq parties, ou sur un thème, à plaisir de gorge. Au regard des instrumens de musiques, il apprit à jouer du luth, de l'épinette, de la harpe, de la flutte d'Alemant et à neuf trous, de la viole et de la sacqueboutte.
Ceste heure ainsi employée, la digestion parachevée, se remettoit à son estude principale par trois heures ou davantage, tant à répéter la lecture matutinale, qu'à poursuivre le livre entrepris, que aussi à écrire, bien traire et former les antiques et romaines lettres. Ce
faict, issoient hors leur hoste, avec un jeune gentilhomme de Touraine nommé l'Escuyer Gymnaste, lequel luy monstroit l'art de chevalerie....
Le temps ainsi employé, luy frotté, nettoyé et rafraischy d'habillemens, tout doulcement retournoient, et passans par quelques prés ou aultres lieux herbus, visitoient les arbres et plantes, les conférans avec les livres des anciens qui en ont escrit, comme Théophraste, Dioscorides, Marinus, Pline, Nicander, Macer et Galien, et en emportoient leurs pleines mains au logis; desquelles avoit la charge ung jeune page nommé Rhizotome, ensemble des marrochons, des pioches, cerfouettes, bêches, tranches et aultres instrumens requis à bien arborizer. Eux arrivés au logis, cependant qu'on apprestoit le souper, répétoient quelques passages de ce qui avoit esté leu, et s'asseyoient à table.
Même exercice que plus haut
Éducation de Gargantua (fin).
Notez ici que son disner estoit sobre et frugal; car tant seulement mangeoit pour réfréner les abois de l'estomac; mais le souper estoit copieux et large. Car tant en prenoit que lui estoit de besoin à se entretenir et nourrir. Ce qui est la vraie diète prescrite par l'art de bonne et' seure médecine, quoyque un tas de badauds, médecins herselés en l'officine des sophistes, conseillent le contraire. Durant iceluy repas estoit continuée la leçon du disner tant que bon sembloit : le reste estoit consommé en bons propos tous lettrés et utiles. Après grâces rendeues s-'adonnoient à chanter musicalement, à jouer d'instrumens harmonieux, ou de ces petits passe-temps qu'on fait es cartes, es dès et gobelets : et là demeuroient faisans grand chère, s'esbaudissans aulcunes fois jusques à l'heure de dormir, quelquefois alloient visiter les compagnies des gens lettrés, ou de gens qui eussent veu pays estranges.
En pleine nuict, devant que soy retirer, alloient au lieu de leur logis le plus découvert veoir la face du ciel : et là notoient les comètes, si aulcunes estoient, les figures, situations, aspects, oppositions et conjonctions des astres.
Puis avec son précepteur récapituloit brièvement, à la mode des Pythagoriques, tout ce qu'il avoit leu, veu, faict et entendu au décours de toute la journée.
Si prioient Dieu le créateur en l'adorant, et ratifiant leur foy en-
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vers luy, et le glorifiant de sa bonté immense ; en luy rendant grâces de tout le temps passé, se recommandoient à sa divine clémence pour tout l'avenir. Ce faict, entroient en leur repos.
Même exercice que plus haut
Lettre de Gargantua à son fils Pantagruel.
Mon fils, je t'admoneste que employés ta jeunesse a bien proufficter en estude et en vertus. Tu es a Paris, tu as ton précepteur Epistemon, dont l'ung par vives et vocables instructions, l'aultre par louables exemples, te peult endoctriner. J'entendz et veulx que tu apprennes les langues parfaictement. Premièrement la grecque, comme le veult Quinctilien; secondement la latine; et puis l'hebraicque pour les sainctes lettres, et la chaldaicque et arabicque pareillement, et que tu formes ton style quant a la grecque, à l'imitation de Platon ; quant a la latine, de Ciceron ; qu'il n'y ait hystoire que tu ne tiennes en mémoire présente, a quoy t'aydera la cosmographie de ceulx qui en ont escript. Des arts libéraulx, géométrie, arithmeticque et musicque, je t'en donnay quelque goust quand tu estois petit en l'eage de cinq a six ans ; poursuys le reste, et d'astronomie saches en tous les canons. Laisse moy l'astrologie divinatrice, et l'art de Lullius, comme abuz et vanitez. Du droict civil, je veulx que tu sçaiches par cueurles beaulx textes, et me les confères avecques philosophie.
Et quant a la congnoissance des faictz de' nature, je veulx que tu t'y âddonnes curieusement, qu'il n'y ait mer, rivière, ny fontaine dont tu ne cognoisses les poissons : tous les oyseaux de l'aer, tous les arbres, arbustes, et frutices des foretz, toutes les herbes de la terre, tous les métaux cachez au ventre des abysmes, les pierreries de tout orient et midi, rien ne te soit incongneu.
Même exercice que plus haut
Lettre de Gargantua à son fils (suite et fin).
Puis soigneusement revisite les livres des médecins grecz, arabes, et latins sans contemner les thalmudistes et caballistes ; et, par fréquentes anatomies, acquiers toy parfaicte congnoissance de l'aultre monde, qui est l'homme. Et par quelques heures du jour commence a visiter les sainctes lettres. Premièrement en grec, le Nouveau Tes-
tament, et Epistres des Apostres; et puys, en hébrieu, e Yieulx Testament. Somme, que je voye ung abysme de science : car doresnavant que tu deviens homme et te fays grand, il te faudra yssir de ceste tranquillité et repous d'estude, et apprendre la chevalerie et les armes, pour deffendre ma maison, et nos amys secourir en tous leurs affaires, contre les assaultz des malfaisans. Et veulx que, de brief, tu essayes combien tu as proufficté, ce que tu ne pourras mieulx faire que tenant conclusions en tout sçavoir, publiquement envers tous et contre tous; et, hantant les gens littrezqui sont tant a Paris comme ailleurs.
Mais, parce que, selon le saige Salomon, sapience n'entre point en ame malivole, et science sans conscience n'est que ruyne de l'ame, il te convient servir, aymer, et craindre Dieu, et en luy mettre toutes 'tes pensées et tout ton espoir ; et par foy formée de charité, estre a lui adjoinct, en sorte que jamais n'en soys désemparé par péché. Aye suspectz les abus du monde. Ne metz ton cueur a vanité : car ceste vie est transitoire : mais la parolle de Dieu demoure éternellement. Soys serviable a tous tes prochains, et les ayme comme toy mesme*. Révère tes précepteurs, fuy les compaignies des gens esquelz tu ne' veulz point ressembler, et les grâces que Dieu t'a données, icelles ne receoips en vain. Et quant tu congnoistras que auras tout le sçavoir de par delà acquis, retourne vers moy, affin que je te voye, et donne ma bénédiction davant que mourir.
Mon tilz, la paix et grâce de Nostre Seigneur soit avecques toy, amen.
Rabelais (1485-1553).
I. COMPOSITION PAR LES MOTS SIMPLES
EXERCICES
172. Exercices oraux et écrits. — Trouver les mots français venus des mots latins suivants :
aquae-ductum, calefacere, albam-spinam, acer-arbor,
leopardus, crucifigere, -r prima-vera, mediam-noctem,
hibiscuni-malva, medium-locum, radix-fortis, vinum-acre.
173. — Former des substantifs composés des noms suivants en y ajoutant un nom. Ex. : chef, chef-lieu, — Faire entrer chacun de ces mots dans une courte phrase. Ex. : la chair du becfigue est délicate.
bec,
chou,
gomme,
porc,
bien,
chou,
gomme,
reine,
borne,
commis,
laurier,
reine,
chat,
colin,
laurier,
rose,
chat,
colin,
loup,
rose,
chef,
dame,
malle,
sabre,
chêne,
épine.
martin.
sapeur.
chèvre,
fourmi,
oiseau,
taupe,
chien,
gomme,
orang,
timbre.
Former des substantifs composés à l'aide des noms
NOTIONS DETYMOLOGIE USUELLE.
suivants, en y ajoutant un adjectif on un participe. Ex. : fond, basfond.
aiguë,
échange,
maçon,
saison,
bande,
fer,
maître,
saut,
bec,
fille,
main,
seing,
bouillon,
lils,
pied,
souris,
bouts,
fond,
point,
taille,
cerf,
forme,
pont.
taille,
cour,
frère,
procès,
terre,
eau,
gorge,
relief,
vin.
Même exercice que pi
us haut.
argent,
dame,
homme,
pieds,
bec,
foin,
mâts,
puissance
bouillon,
fuyant,
maître,
pont,
bois,
forme,
mère,
sieur,
bord,
fils,
père,
sang,
chevau,
guet,
père,
sergent.
176. — Former des substantifs composés à l'aide des noms suivants, en y ajoutant un verbe. Ex. : bouchon, tire -bouchon.
assiette,
étriers,
métier,
pied,
bouchon,
face,
monnaie,
plume,
chef.
fête,
mouches,
port,
cou,
feu,
neige,
ruisseau
cœur,
gorge.
noisette,
sou,
dent,
jour,
nom,
tête,
douleur,
lait,
oreille,
trou,
drapeau,
lames,
pain,
vent,
droit,
manger,
pièce,
voix.
177. — Former des substantifs composés avec les verbes suivants, en y ajoutant soit un nom, soit un mot invariable. Ex. : tire, tire-bouchon; passe, passe-/mrfottf.
abat,
gagne,
pèse,
rabat,
attrape,
garde,
pince,
remue,
chausse,
gâte,
pique,
réveille,
coupe,
brise,
porte,
songe,
couvre,
casse,
presse,
souffre,
crève,
gobe,
prête,
tâte,
cure,
gratte,
chasse,
tire,
emporte, essuie,
EXERCICES
passe,
chauffe,
perce,
prie,
trouble, vide.
178. — Former six noms composés avec garde, — six noms composés avec passe, — quatre avec brise, — quatre avec perce, — quatre avec serre.
brise,
garde,
passe,
perce,
brise,
garde,
passe,
perce,
brise,
garde,
passe,
serre,
brise,
garde,
passe,
serre,
garde,
passe,
perce,
serre,
garde,
passe,
perce,
serre.
Former vingt-quatre noms composés avec porte
porte,
porté,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte,
porte ,
porte.
porte,
porte,
porte,
porte.
180. — Former des noms composés avec les mots suivants, en y ajoutant un des verbes : tire, porte, tourne, croque.
note,
bride,
vent,
mort,
respect,
point,
fond,
trait,
verge,
balle,
choux,
sol,
vis,
mouchettes,
chape,
pied,
bourre,
musc,
broche,
hache,
bouton,
vis,
botte,
bouquet
181. — Former des noms composés avec les mots suivants, en y ajoutant un verbe :
lard,
lacet,
nez,
âne,
poches,
joie,
noix,
maille,
poil,
mains,
pas,
fête,
ruisseau,
queue,
Dieu,
montagne
pierre,
oreiUe,
goutte,
carreau,
lettres,
lait,
tête,
selle.
COURS sw.
— EXERC. ÉTYM.
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182. — Former des mots composés avec les noms suivants en y ajoutant un des mots invariables : après, arrière, avant, contre.
midi,
partie
vassaux,
dinéc, souper, boutique, bras,
cœur, approche, épreuve, neveu,
saison, marche, point, toit,
temps, amiral, petit-iils, veille,
allée,
coureur,
ordre,
port,
garde,
goût,
propos,
coup, poids, pensée,
poison,
train,
mine,
garde,
goût,
bouche.
Le même mot peut parfois entrer dans plusieurs composés; l'élève les inscrira tous en regard du mot simple et en donnera le sens en les faisant entrer dans de courtes phrases.
183. — Avec les noms suivants et les mots invariables entre, sans, sous, non, former des substantifs composés :
côte,
pied,
colonne,
pont,
façon,
intervention,
directeur,
préfet,
aumônier,
filet,
lieu,
résidence
officier,
chef,
ligne,
diacre,
sens,
secrétaire,
dent,
succès,
mets,
sol,
ordre,
vue,
souci,
fermier,
ventrière,
maître,
bail,
' réussite,
économe,
sol,
valeur,
lieutenant,
main,
locataire.
Même remarque que pour l'exercice précédent.
184. — Avec les mots suivants et les mots invariables a, sur, par, pour, former des substantifs composés :
dieu,
boire,
parlers,
terre,
bord,
excitation,
vente,
suite,
vie,
val,
charge,
mont,
tour,
face,
intendant,
jet,
mulet,
cours,
verse,
saut,
nom,
compte,
taxe,
enchère.
— Former des noms composés avec les verbes suivants
y ajoutant un adverbe ou un adjectif employé adverbialement. Ex. : gagne, gagne-peftï.
gagne,
réveille,
revenant,
songe,
boute,
passe,
boute,
vau(t),
passe,
revenez r
trotte,
va-»* m.
186. — Former des substantifs composés à l'aide des noms suivants, en y ajoutant un nom et une préposition. Ex. : arc, arc-enciel.
bec,
main,
patte,
queue,
bec,
œil,
pied,
rez,
chef,
œil,
pied,
sang,
cou,
œil,
pied,
terre,
croc,
œil,
pot,
tête,
haut,
oreille,
queue,
vert.
187. — Former des noms composés à l'aide des noms suivants, en y ajoutant un nom et une préposition :
bec,
pot,
queue,
œil,
brèche,
bec,
pied,
vert,
bec,
œil,
pou,
queue,
œil,
pied,
oreille,
oreille,
oreille,
bec,
pied,
vol,
pied,
œil,
oreille,
Côte.
188. — Former des noms composés avec les verbes et les participes suivants, en y ajoutant un verbe ou d'autres mots :
laissez,
chassé,
savoir,
savoir,
cache,
pince,
plus,
va,
passe,
sauve,
vive.
parfait.
180. — Former des noms composés en complétant les locutions suivantes :
presqu',
à lu,
à vau,
à tue,
sot-l'y, "
in,
trie,
tohu,
fouille,
qu'en-dira,
quant,
à tire;
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190. — Décomposer les locutions latines suivantes et en donner le sens. Ex. : post-scriptum, après Vécrit.
post-scriptum, mea culpa, a priori, in-folio, ne varietur, ad patres,
ex abrupto, a fortiori, ad libitum, semen-contra, in-quarto, ad valorem,
in extenso, in partibus, intra muros, ex voto, vade mecum, sine qua non,
in pace, Te Deum, in-octavo, ab irato, extra muros, in extremis.
191. — Former des mots composés avec les mots suivants, en y ajoutant un autre adjectif ou un autre participe :
aigre, clair, sourd,
uni, tout, mort,
uni,
clair,
toute,
nouveau,
frais,
clair.
Expliquer le sens des verbes composés suivants
arc-bouter, boule verser, boursoufler, claquemurer,
col porter, fat néanter, /ai* filer, /ïcwrdeliser,
gen darmer, main tenir, man œuvrer, sau poudrer,
sauve garder, vermoulu.
193. — Décomposer les mots suivants et en donner le sens. Ex.: homi-cide, meurtre d'un homme; viticole, qui cultive la vigne, etc.
homicide, agricole, centrifuge, soporifique, égicide, pisciculture,
ignicole,
pacifique,
déicide,
horticulteur,
herbivore,
soporifère,
fébrifuge,
honorifique,
agriculteur,
frugivore,
vinicole,
lanifère,
frigorifique,
vermifuge,
fratricide,
somnifère,
vivipare,
insectivore.
Même exercice
liberticide,
pisciculteur,
apiculture,
régnicole,
calorifère,
ovipare,
Carnivore,
lucifuge,
sudorifique,
parricide,
sylviculture,
aviculture }
viticole,
conifère,
omnivore,
morbifique,
suicide,
apiculteur.
agriculture,
léthifère,
granivore,
sylviculteur,
tyrannicide,
mammifère.
EXERCICES
195. — Décomposer les verbes suivants et en donner le sens. Ex. : ampli-/?er, rendre ample, large ; barbi-/?er, faire la barbe, etc
amplifier, certifier, dulcifier, glorifier, liquéfier,
barbiûer, clarifier, falsifier, gratifier, ossifier,
II. COMPOSITION PAR LES PREFIXES
EXERCICES
197. Exercices oraux on écrits. — AB. — Décomposer les mots suivants et en donner le sens. Ex. : abdiquer, renoncera; abject, ce que l'on rejette loin de soi, vil, méprisable, etc.
abdiquer,
abject,
abus,
abréger,
abducteur,
abolir,
abstraction,
aberration,
abhorrer,
ablution,
abstenir,
aveugle.
Faire entrer chacun de ces mots dans une courte phrase. Ex. : Napoléon I er abdiqua à Fontainebleau.
196. — AD. — A Paide du préfixe ad former des mots nouveaux tirés des mois suivants :
baisser,
brute,
paraître,
poste,
bord,
chaland,
compte,
fin,
bouche,
chemin,
donner,
genou,
gré,
guerre,
coude,
meute,
monceau,
néant,
ligne,
meuble.
trait,
Ht,
venir,
mort,
saut,
voisin,
courir,
prouver,
cueillir,
juger,
heurter.
louer.
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Dites en un seul mot : rendre mince , vil.
mince,
moindre,
grand,
mol,
vil,
doux,
faible,
plat,
lourd,
noble.
plan,
maigre,
léger,
souple,
juste,
tendre.
ANTE. — BENE (fr. bien
vants et en donner le sens :
Décomposer les mots sui-
antécédent, bénédicité,
antichambre, bénéfice,
antédiluvien, bénédiction,
anticiper, bénévole.
A l'aide du préfixe bien, former des mots nouveaux tirés des mots suivants :
aimé,
faisant,
séant,
venue
dire,
fait,
tôt,
venu,
être,
heureux,
veillant (pour veui liant, voulant),
séant.
200. — BIS (et bi). — GIRGUM (fr. circon). — Décomposer les mots suivants et en donner le sens primitif. Ex. : fctfurquer. diviser en deux comme une fourche; — fcîpède, deux pieds, etc.
circonscrire, circonflexe,
circonférence, circonstance,
circonspect, circonvenir,
circonlocution, circumnavigation,
circonvoisin, circumpolaire.
201. — CONTRA (fr. contre). — DÉ (dés). — DIS (dif, di). - Avec ces trois préfixes et les mots suivants former des mots composés :
bifurquer,
bipède,
biennal,
bivalve,
bigame,
bissexte,
bissac,
biscuit,
biscornu,
bisaïeul,
bande,
partie
tenir,
chausser,
coup,
ordrt,
peindre,
daigner.
courant ,
poison,
plaire,
lacérer,
fort,
maître,
nier,
vaguer,
marche.
sens,
boucher,
forme,
dire,
vent,
finir,
facile,
faire,
temps,
poser,
simuler,
signer,
mander,
porter,
crédit,
seing,
marque,
grâce,
joindre,
façon,
basse,
paraître,
proportionné
EXERCICES
202. — GU M (fr. copi, con, col, cor, co). — A l'aide de ce préfixe et des mots suivants former des mots composés :
plaire, sentir, courir, rompre,
propriétaire, répondre, mettre, muer,
citoyen, mère, père, vaiicre,
paraître, sanguin, jurer, fondre.
EX (es, ef, é). — Comment dit-on en un seul mot :
enlever la barbe, — le fil,
la corne, les feuilles,
la graine, les dents?
204. — EXTRA. — FORS (et hors). — 16° IN (im, il, ir). — Avec ces préfixes et les mots suivants former des mots composés :
ordinaire, limité,
altérable, exact,
vagant, lisible,
docile, réflexion.
lancer, matériel,
juste, crédule,
bourg, mobile,
salubre, prudent,
clore, pair,
commode, pur,
faire, politesse,
légal, parfait,
longer, achevé,
prévoyant, filtrer,
jeter, action,
payable, apte,
mis, résolu,
réductible, régulier.
EN. — Comment dit
on en un seul mot :
mettre dans le cadre?
mettre dans ]e RM
— la chaîne ?
— le registre?
— le coffre?
— le rôle?
— la châsse ?
— entas?
— la caisse?
— en gerbe ?
— la farine?
— le gouffre?
— la dette?
r— le magasin ?
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mettre dans le manche?
— la poche?
— la barque?
— en paquet?
— la terre ?
mettre dans le miel?
— la plume?
— la bourbe ?
— la bourse?
— le sable?
207. — INTER. — ENTRE. — Avec ces préfixes et les mots suivants former des mots composés :
dire,
rompre,
venir,
règne.
aider,
choquer,
mêler,
tenir,
accorder,
croiser,
mettre,
haïr,
accuser,
déchirer,
poser,
aimer,
avertir,
dérober,
égorger,
détruire
208. — INTRO. — MALE (fr. mal). — Décomposer les mots suivants et en donner le sens primitif :
introduire, malséant, malcontent, malmener,
maladresse, malveillance, malpropre, malsain,
malheur, malaisé, malappris, maltraiter,
malhonnête, malgré, malentendu, maltôte (tôte,
vieux mot impôt).
209. — MES {mi). — MI. — NON. — Avec ces préfixes et les mots suivants former des mots composés :
compte, intelligence, nuit,
priser, garde, pair,
estimer, arriver, pareil,
content, user, lieu,
fier, allier, fait, dire.
OB. — PAR. — PER. — POUR. — PRÉ. - PRO
Avec ces préfixes et les mots suivants former des composés :
tenir,
achever,
parler,
poser,
poser,
courir,
suivre,
exister
mettre,
dessus,
voir,
opiner,
mission,
semer,
lécher,
créer,
venir,
fait,
chasser,
mettre,
terre,
jurer,
lever,
vision.
211. — RÉ. — RÉTRO. — SOUS. — SUB (suf, sup). — Avec les préfixes et les mots suivants former des mots composés :
abaisser, œuvre, alterne, traire,
EXERCICES
abattre,
seing,
ordination,
mettre,
approcher,
céder, •
diviser,
venir,
bâtir,
tirer,
poser,
lever,
chercher,
main,
porter,
rire,
viser,
actif,
terrain,
fixe.
212. — SUPER. — SUR. — SUS. — TRANS. — TRI. — VICE. — Avec ces préfixes et les mots suivants former des mots composés :
position,
former,
payer.
dit.
action,
porter,
venant,
mentionné
mission,
poser,
baissé,
nommé,
figurer,
tin,
mener,
pendre,
abondant,
face,
nager,
dent,
chauffer, .
humain,
taxe,
président,
pied,
angle,
roi,
comte.
DÉRIVATION I. DÉRIVATION DES SUBSTANTIFS
EXERCICES
214. Exercices oraux ou écrits. — Donner les mois simples d'où dérivent les mots suivants :
accolade, grillade,
fanfaronnade, arcade,
balustrade, marinade,
colonnade, barricade,
croisade, glissade,
mousquetade, passade,
promenade, embrassade,
rebuffade, fusillade,
débandade, gasconnade,
peuplade, tirade.
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215. — Diviser les mots précédents^ en deux classes, désignant une réunion d'objets et l'action ou le résultat de l'action.
216. — Avec le suffixe ade former des substantifs dérivés des mots suivants :
aube,
recul,
colonne,
arquebuse,
arc,
bourg,
Henri,
balustre,
galop,
orange,
estoc,
bourre,
limon,
régal,
poivre,
Rodomont,
peuple,
taille,
face,
Jérémie.
217. — Donner le sens de chacun de ces mots et expliquer le sens des dérivés en les faisant entrer dans une courte phrase. Ex.: Aube, lueur blanche qui précède le jour ; aubade, concert donné au point du jour.
218. — Avec le suffixe âge former des substantifs dérivés des mots suivants :
herbe,
esclave,
bande,
jardin,
feuille,
veuf,
bord,
tripot,
branche,
apprenti,
brigand,
libertin,
corde,
ermite,
langue,
magasin
échafaud,
vagabond,
ligne,
pèlerin,
grille,
serf,
moule,
cire,
plume,
jambe,
ferme,
vitre,
cloison,
abord,
homme,
pays.
219. — Donner les mots français dérivés des mots latins suivants :
vxaticum, + ram nitctim, ■ + formaticum, vol a/tcum,
umbr aticum, -f- statteuro, sïhaticum, -J-œstiv atictim.
220. — Avec le suffixe âge former des substantifs dérivés des verbes suivants :
raccommoder,
allier,
élaguer,
embaucher
balayer,
essayer,
ravauder.
rabâcher,
scier,
atteler,
marier,
blinder,
trier,
souffler,
carreler,
chauffer,
assembler,
bavarder,
coller,
plier,
faucher,
bosseler,
couler,
emballer»
EXERCICES
221. — Décomposer les mots suivants et ajouter au radical le suffixe âge pour en former un nouveau dérivé. Ex. : salade, salage.
aiguillade,
passade,
salade,
canonnade,
bourrade,
parade,
ballottade,
marinade,
grillade,
roulade,
glissade,
tirade.
222. — Avec les suffixes aie, ail et ain, (aine) former des substantifs dérivés des mots suivants :
gouverner,
dix,
aune,
diocèse,
attirer,
coudrier,
châtaignier,
pommier,
bouleau,
rosier,
chêne,
houx,
osier,
sacristie,
Afrique,
Toulouse,
Rome,
Mexique,
Armorique,
république.
terre,
tremble,
château,
canne,
Maroc,
Albe,
chapelle,
fouteau,
ormeau,
quinze,
cerise,
cinquante,
foire,
huit,
rivière,
trente,
quatre.
cent,
six,
douze.
Donner les mots français dérivés des mots latins sui
gubern aculum, •J- ten acula, corn iculam,
art iculum, \erm iculum, + suspir aculum,
ap iculam, aur iculam,
+ sol iculum, -f- fanuculum.
224. — Donner les mots français dérivés des mots latins suivants :
manum,
lanam,
Mb anum,
grana,
Rom anum,
septi m anam,
public anum,
Rom anam,
hum anum,
îvcnum,
s anum,
plénum,
n anum,
balenam,
gr anum,
ser enum,
germ anum,
pi enam,
hue anum,
-J- halenam
scrib anum,
serenam,
suburbawwffi,
p œnam,
vulc anum,
verb enam,
y anum,
y enam.
225. — Avec le suffixe aire former des substantifs dérivés des mots suivants :
syllabe, bibliothèque,
secte, fraction,
mousquet, dignité,
mandat, action,
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fonction,
munition,
victime,
commission
mission,
question,
eipédition,
démission,
célibat,
soumission,
légion,
convulsion,
sermon,
moustique;
pension,
faction,
relique,
révolution,
religion,
million,
formule,
antique,
vision,
pétition.
226. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
statu arium, maxill arem, apothic arium, mol arem, summ arium,
scol arem, épistol arium, conir arium, necess arium, temer arium,
semin arium, agr arium, centen arium, ros arium, sal arium,
prec artam, heredit arium, volunt arium, ternarium, septuagen arium.
227. — Avec le suffixe aison, ison, former des substantifs dérivés des mots suivants : » .
comparer,
flotter,
conjuguer,
exhaler,
démanger,
pérorer,
faucher,
saler,
terminer,
guérir,
pendre,
tondre,
décliner,
garnir,
combiner,
trahir.
228. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
nutrit ionem, comparât ionem, -J- ligat ionem, Y>ot ionem, redempt ionem,
conjugat ionem, orat ionem, fluctuât ionem, rat ionem, c&nlionem,
lectionem, suspic ionem, mans ionem, venat ionem, punct ionem,
fus ionem, thionem, i act ionem, sat ionem, exhalât ionem.
229. — Avec le suffixe ance former des substantifs dérivés des verbes suivants :
dépendre,
confier,
délivrer,
suffire,
tendre,
défier,
médire,
tempérer,
échoir,
méfier,
résister,
tolérer,
déchoir,
croire,
espérer,
plaire,
obliger,
prévoir,
ignorer,
subsister,
venger,
ressembler,
persévérer,
reconnaître,
répugner,
prévenir.
remontrer,
croître,
contenir,
assister,
souffrir,
jouir,
convenir,
provenir,
désobéir,
naître,
allier,
ordonner,
obéir,
survivre.
Donner les mots frança
is venus des mots latins sui-
vants :
arrog antiam,
impud en tiam,
mî antiam,
experi entiam,
c'ivcumst antiam,
pati entàam,
eleg antiam,
conlid entiam,
jact antiam,
dem entiam,
ignor antiam,
sent entiam,
redund antiam,
freqiientiam,
const antiam,
proYÏd entiam,
yigilantiam,
ind'ig entiam,
subst antiam,
pvud entiam,
adolesc en tiam,
indulg en tiam,
decentiam,
dilig entiam,
innoc en tiam,
intellig entiam,
lie entiam,
neglig entiam,
clem entiam,
abs entiam,
magnifie entiam,
, pœnil cn//a/n.
231. — Décomposer les mots suivants et retrouver le participe ou le nom d'où ils sont tirés. Ex. : discordance, discordant.
discordance,
clairvoy ance,
abondance, malveillance,
indépend ance,
insouci ance,
intend ance, bienveill ance,
séance,
puissance,
redond ance, nonchal ance,
lieu ten ance,
vaillance,
bienfaisance, repent ance.
232. — Décomposer les mois suivants et en donner le sens pri-
mitif. Ex. : multipl
ic ande, qui doit
être multiplié (latin multipli-
candus).
multiplicande,
mécréant,
dividende, résident,
offrande,
fatigant,
légende, président,
propagande,
fabricant,
révérend, excellent,
jurande,
vacant,
prébende, négligent,
viande,
extravagant,
réprimande, innocent.
233. — Avec le suffixe ard, fém. arde, former des substantifs dérivés des mots suivants :
riche,
grenouille,
housse,
cuisse,
campagne,
buse,
tête,
Savoie,
biUe,
béquille,
poule,
puits,
mouche,
bras,
bombe,
oreille,
montagne,
étendre,
moût,
coq,
épine,
grogner,
plaque,
brouiller.
Cî
NOTIONS DETYMOLOGIE USUELLE.
234. — Expliquer le sens du mot simple et du mot dérivé en les faisant entrer dans une courte phrase. Ex. : On appelle riche un homme qui a des richesses ; un richard, homme fort riche,
235. — Avec le suffixe at former des substantifs dérivés des noms suivants :
patriarche,
Auvergne,
pension,
tribun,
concorde,
consul,
triumvir,
archonte
solde,
proconsul,
assassin,
cardinal,
syndic,
général,
externe,
économe,
relique,
forme,
interne,
marquis.
236. — Expliquer le sens des mots simples et des dérivés en les faisant entrer dans de courtes phrases. Ex. : Solde, paye des gens de guerre ; soldat, l'homme qui reçoit la solde.
237. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
agregatum, nm atum, episcop atum, jur atum, \atus, leg atum, mand atum,
quadrafum,
cer atum,
nmata,
-J- ann ala,
ïata,
-J- îxxmata,
+ diurnata,
advoefl/wm, duc atum, pr atum, pecc afam, marmor trlum, alligaltim, comit atum,
for m atum y ros atum, cantate, •J- cavale ala, + ungul ata y arma/a, spatha.
238. — Avec le suffixe ation former des substantifs dérivés des verbes suivants :
abdiquer,
accepter,
administrer,
agglomérer
abjurer,
acclamer,
admirer,
Agglutiner,
abréger,
accumuler*
adorer,
agiter,
abroger,
accuser,
aduler,
aliéner,
accélérer,
adapter,
affecter,
alléguer,
accentuer,
adjurer,
affirmer,
altérer.
230. — * Avec le Suffixe itiori former des substantifs dérivés des verbes suivants i
abolir, apposer,
Munir, préposer,
composer* définir,
opposer, prohiber,
démolir, déposer, imposer,
EXERCICES
proposer, disposer, supposer,
punir, exhiber, répartir,
recomposer, indisposer, transposer.
vants :
Donner les mots français venus des mois lalins sui-
administrat ionem, conçut ionem, irritât ionem, un t'oit im,
cre&tionem, suspic ionem, domtionem, punct/owerm,
rat ionem, pot ionem, veg ionem, tact tonem,
leg t'onem, fusionem, dissens ionem, relig/o/iem,
act ionem, inclinât ionem, impress ionem, tradiUonem.
241. — Avec le suffixe é former des substantifs dérivés des mots suivants :
vicomte, comte,
parent, doigt,
évèque, prévôt,
duc, archiduc.
242. — Avec le suffixe ée former des substantifs dérivés des mots suivants :
assiette,
bras,
soir,
écuelle,
rang,
cuiller,
matin,
table,
aiguille,
cuve,
gorge,
chambre,
chaudron,
poing,
bouche,
charrette,
sac,
four,
jatte,
bec,
bateau,
truelle,
plat,
nuit,
hotte,
râteau,
étuve,
maison,
verre,
grenouille,
feuille,
jour.
243. — Avec le suffixe er, ier, former des substantifs dérivés des noms suivants :
cerise,
ferme,
carrosse,
colombe,
amande,
gomme,
grenade,
pomme,
cabaret,
tapis,
cendre,
bûche,
poire,
aumône,
guerre,
bourse,
cheval,
café,
châtaigne,
cloche,
coche,
école,
douane,
écluse,
brigade,
ruche,
vitre,
porche,
sucre,
contrebande,
pêche,
citron,
médaille,
salade,
groseille,
âne,
botte,
figue,
arc,
coton,
cuisine,
corme,
prune*
arbouse,
NOTIONS DETYMOLOGIE USUELLE.
porte,
image,
boutique,
barbe,
vache,
taverne,
gabare,
mulet,
plomb,
rose,
alise,
horloge,
serrure,
orange,
armure,
poivre,
fromage,
voiture.
messager,
bague,
sable,
herbe.
encre,
chapeau,
corde,
geôle,
nèfle,
bonnet,
bourbe,
sabot,
huile,
guêpe,
vinaigre,
résine,
limonade,
jardin.
244. — Diviser les mots de la première colonne en trois catégories : 1° les noms de végétaux, — 2° les noms de métiers, — 5° les noms de réceptacles. — On pourra faire le même exercice pour les trois autres colonnes successivement.
245. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
aqu arium, scol arem, singulamw, camel arium, y itr arium,
columbarium, tabern arium, prim arium, argent arium, den arium,
asm arium, leporan'wm, sœcul arem, gran arium, scut arium,
pom arium, oper arium, •f- rip aria, vivar ium, fumar ium.
246. — Avec le suffixe ère ou ière former des substantifs dérivés des mots suivants :
linge,
riz,
douaire,
soupe,
sapin,
poudre,
cresson,
glaise,
tour,
ardoise,
houblon,
beurre,
rose,
plâtre,
melon,
soufre,
chêne vis,
houille,
lin,
rat.
247. — Avec le suffixe erie former des substantifs dérivés des mots suivants :
1* Noms en eur.
artilleur, confiseur,
imprimeur, railleur, jongleur, rêveur,
2* Noms en er ou en ter»
moqueur, tanneur.
acier, arquebusier,
bonnetier, coutelier, boulanger, drapier,
serrurier, horloger,
EXERCICES
berger,
chevalier,
trésorier,
aumônier,
bijoutier,
pâtissier,
potier,
boucher.
5° Noms formés
par analogie.
âne,
ébéniste,
badin.
fourbe,
argent, bois,
concierge, dupe,
gendarme, pirate, ladre, prude,
coquette, drôle, brave, ivrogne,
vieille, espiègle, infirme, friponne.
248. — Avec le suffixe esse former des substantifs dérivés mots suivants :
des
pair,
hardi,
nègre.
jeune,
traître,
sage,
prophète,
large,
tigre,
ivre,
druide.
délicat.
maître,
souple,
diable,
vieil,
prince,
faible,
prêtre,
haut,
hôte,
mol,
comte,
juste,
mulâtre,
noble,
âne,
petit,
Suisse,
tendre,
chanoine,
triste,
rude,
gentil,
fin,
allègre,
249. — - Diviser les mots de l'exercice précédent en deux catégories : noms concrets, noms abstraits.
250. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
yistMa, tristtfta,
lœttïta, -J- larg Ma,
molltlt'a, pigr Ma,
-J- nobilitia, •jr fortal Ma.
251. — Avec le suffixe eur former des substantifs dérivés des verbes suivants :
frauder,
nager,
compter,
ravauder,
escroquer,
écorcher,
assembler,
empailler,
marquer,
éplucher,
brûler,
tailler,
moquer,
faucher,
cabaler,
veiller,
piquer,
marcher,
cajoler,
chasser,
plaquer,
pécher,
contrôler,
ramer,
procurer,
pécher,
emballer,
semer,
traquer,
tricher,
jongler,
flâner,
COURS SUP. — EXERC. ÉTYM.
NOTIONS D ÉTYMOLOGIE USUELLE
diviser,
accorder,
mouler,
patiner,
afficher,
commander,
parler,
labourer,
avilir,
convertir,
polir,
ravir,
enchérir,
fournir,
enfouir,
régir.
252. — Donner les verbes qui ont formé les substantifs suivants :
arracheur,
dénicheur,
travailleur,
allumeur,
défenseur,
fumeur,
grimpeur,
fourbisseur,
parfumeur,
fondeur,
siffleur,
frondeur,
plaideur,
rôdeur,
ramoneur,
pétrisseur,
voyageur,
baigneur,
ligueur,
balayeur,
crieur,
relieur,
souffleur,
bâtisseur,
vengeur,
rieur,
rimeur,
empoisonneur,
demandeur,
trembleur,
valseur,
blanchisseur.
— Donner les mots français venus des mots suivants :
piscatoran, gubernat orem, vindemiatoran, praeceptorem, créât orem, oppress orem, possess orenii professorat,
conduct orém, • spectat orem, accusât orem, auct orem, act orem, administrât orem, monit orem, imperat orem,
salvat orem, fraudât orem, somniat orem, sénat orem, saltat orem, agitât orem, auditorem, cant orem.
rect orem, doct orem, inventerez/*, lict orem, orat orem, .past orem, rhetorem, procurât orem.
254. — Avec les suffixes euse (isseuse), eresse, ice> former le féminin des substantifs en eur tirés des verbes de l'exercice précédent. — Ex. : frauder, fraudeuse, pécher, pécheresse, etc*
frauder,
escroquer,
marquer,
moquer,
piquer,
plaquer,
procureri
traquer,
diviser,
afficher,
avilir,
enchérir,
nagei 4 ,
compter,
ravauder,
écorcher,
assembler,
empailler*
éplucher,
brûler,
tailler,
faucher,
cabaler,
veiller,
marcher,
cajoler,
chasser*
pêcher,
contrôler,
ramer,
pécher,
emballer,
semer,
tricher*
jongler,
flâner,
accorder.
mouler,
patiner,
commander*
parler,
labourer,
convertit*,
polir,
ravir,
fournir,
enfouir,
régir:
EXERCICES
255. — Donner les mots français venus des mois latins suivants :
rugotfwm, y erb osum, spin osum, viti osum, pernici osum, artifici atum, famosum,
gêner osum, glori osum, laborioswm, preti osum, sediti offum, spati osum, tumultu o«wm,
ambiti osum, faction/m, furi osum, bellicosum, copi osum, curiosum, invidi osum,
fastidio*M?n, religi osum, onev osum, odi osum, ofûcî OSUftl, studi osum, \inosum.
256. — Avec les suffixes ie et ien former des substantifs dérivés des mots suivants :
malade,
magique,
perfide,
grammaire
monotone,
mathématique,
barbare,
paroisse,
fou,
mécanique,
satrape,
pratique,
baron,
milice,
maire,
stoïque,
académique,
musique,
comédie,
tactique,
arithmétique,
optique,
garde,
théorique,
fabrique,
pharmacie,
chirurgie,
théologie,
logique,
physique,
galère,
tragédie.
257. — Dire comment s'appellent les habitants des pays suivants. Ex.: Alsace, AlsactVw.
Alsace,
Nubie,
Phénicie,
Autriche,
Arcadie,
Inde,
Lydie,
Norvège,
Australie,
Brésil,
Venise,
Syrie,
Sicile,
Tyrol»
Arménie,
Athènes,
Babylone,
Ionie,
Lacédémone,
Algérie,
Assyrie,
Paris,
Egypte,
Prusse.
258. — * Avec le suffixe is former des substantifs dérivés des verbes suivants ;
ébouler,
gâcher,
tailler,
colorer*
cliqueter^
hacher, semer, glacer* abattre, guillocher,
treiller,
loger,
croquer,
ramasser,
lever,
rouler, briser, retrousser, lacer, presser, ,
259. — Avec le suffixe ise former des substantifs dérivés des mots suivants :
franc, friand, fainéant, marchand,
NOTIONS D ETYMOLOGIE USUELLE
bête, sot,
couard, gourmand,
vaillant, gaillard,
mignard, expert.
280. — Avec le suffixe isme former des substantifs dérivés des mots suivants :
catholique,
stoïque,
Calvin, .
Vandale,
sceptique,
patriote,
commun,
charlatan
idéal,
libéral,
Hellène,
crétin,
pur,
somnambule.
latin,
gallican,
protestant,
fatal,
barbare,
druide,
germain,
idiot,
athée,
matériel.
despote,
républicain,
pédant,
fétiche.
261. — Avec le suffixe iste former des substantifs dérivés des noms suivants :
club,
monarchie,
copie,
chimie,
méthode,
dent,
mode,
auberge,
paysage,
drogue,
capital,
archive,
trappe,
violoncelle,
Calvin,
gage,
nouvelle,
journal,
morale,
alarme,
ébène,
piano,
Hellène,
latin,
machine,
art,
fleur,
harpe,
chœur,
apologie,
violon,
annales.
262. — Avec le suffixe ment former des substantifs dérivés des verbes suivants :
1° abaisser, abattre, aboyer, abonner, accabler, accommoder, accompagner,
2 9 accomplir; affaiblir, établir,
affaisser,
agencer,
agréer,
ajourner,
ajuster,
aligner,
allaiter,
affranchir,
agrandir,
amaigrir,
éternuer,
amuser,
rassembler,
allonger,
armer,
arranger,
arroser,
appauvrir, applaudir, arrondir,
attacher,
bâiller,
avancer,
camper,
changer,
débourser,
engager.
asservir, amollir, attendrir.
263. — Donner les verbes qui ont formé les substantifs suivants :
achèvement, allégement, ensablement, bégaiement,
acquittement, amendement. étonnement, bouleversement,
EXERCICES
cautionnement, consentement, ébahissement, bannissement,
découragement, rendement, étourdi ssement, épanouissement,
discernement, empêchement, bâtiment, assortiment,
amortissement, avertissement, éclaircissement, abrutissement.
264. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
argu mentum, ïunda mentum, fru mentum, monument uni.
vesti mentum, fragmentum, Arma mentum, elementum,
testa menf ton, orna mentum* cœmentum, complementum,
ali mentum, sacra mentum, documentum, mo mentum,-
jumentum, tor mentum, instrumentai, ferra mentum.
265. — Avec le suffixe oir (fém. ot're) former des substantifs dérivés des verbes suivants :
cracher,
moucher,
percher,
dévider,
étouffer,
balancer,
tirer,
dresser,
saler,
Avec le mots suivants
fermer,
promener,
mirer,
déverser.
compter,
presser,
gratter,
rôtir,
nager,
peigner,
baigner,
couler,
parler,
glisser,
battre,
encenser,
repousser,
réserver,
mâcher,
manger,
écumer,
laver,
trotter,
arroser,
polir.
les mots français venus des mots latins sui-
lavat orium, %\oriam, mem oriam, avat orium,
arm artum, audit orium, refectoritim, vomit orium,
consist orium, h ist oriam, vict oriam, prœt or i um.
suffixe on former des substantifs dérivés des
jurer,
boucher,
plonger,
Donner
cavb onem,
grogner, lorgner, compagne,
rogner, bâiller, brouiller,
char,
tendre,
balle.
les mots français venus des mots latins suisalm onem, pav onem, -J- capr onem,
NOTIONS DETYMOLOG1E USUELLE.
latroiiem, glutonem, drac onem, mélonem.
fsàconem, aquil onem, card onem, cap onem,
temonem, + campini owem, sermowem, canti onem.
— Avec le suffixe té former des substantifs dérivés des adjectifs suivants :
acre,
ancienne,
docile,
timide,
honnête,
âpre,
immense,
tranquille,
pauvre,
chaste,
intime,
trivial,
terme,
chrétien,
sincère,
vénal,
"dure,
sûre,
bon,
acide,
nette,
varié,
avide,
banal.
270. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
asperitatem, -J- bellit atem, ferit atem, •J-legalita/eiw, securit atem,
voluntatem, sanita/ero, civitatem, car it atem, brevit a tem,
auctorit atem, set atem, gravitatem, •j- nati vit atem, paupertatem,
•J-regalitatem, -J-novellitatewt, bonit atem, daritatem, crudelitatem.
271. — Donner les mots français venus des mois latins suivants :
ampli tudo, apti tudo, alti tudo, beati tudo, certi tudo, + exacti tudo,
grati tudo, -J- incerti tudo, ingrati tudo, inquieluc/o, lassi tudo, \2X\tud0,
longi tudo, mansue tudo, multi tudo, pleni tudo, -J- prompti tudo, quie tudo,
-J- recti tudo, servi tudo, simili tudo, soli tudo, sollici tudo, vicissi tudo.
272. — Avec le suffixe are former des substantifs dérivés des adjectifs suivants :
courbe, double,
froid, vert,
couvert, droit,
ouvert, teint.
273. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
cwWuram, pict uram,
nrchitectwram, nattiraw?.
tons uram, ligat uram,
sculpt uram, mçmuram,
EXERCICES
stat uram % captura;», agricult uram, créât uram,
adventura, conjecturait, positwram, struct uram.
274. — Avec le suffixe ure former des substantifs dérivés des serbes suivants :
1° piquer,
ciseler,
mâcher,
échancrer,
brocher,
serrer,
fourrer,
casser,
écorcher,
sculpter,
éclabousser,
friser,
emboucher,
mouler,
relier,
lever,
éplucher,
peler,
scier,
border,
ferrer,
érailler,
aller,
courber,
chausser,
souiller,
anneler,
procéder,
user,
armer,
parer,
voiler,
brûler,
blesser,
enluminer,
rogner.
2° flétrir,
élargir,
rétrécir,
rancir,
fourbir,
noircir,
polir,
vernir.
Donner les verbes qui ont formé les substantifs sui
hachure, soudure, coiffure, moisissure,
doublure, meurtrissure, enflure, foulure,
gravure, bouffissure, tournure, coupure,
dorure, salissure, brunissure, capture.
Suffixes diminutifs.
EXERCICES
276. Exercices oraux on écrits. — Avec le suffixe aille former des diminutifs tirés des mots suivants :
roc,
poisson,
fût,
lime,
pierre,
trouver,
tripe,
manger,
mur,
grain,
fer,
bloc,
valet,
épouser,
gris,
accorder.
277. — Avec le suffixe as, asse, former le diminutif- des mots suivants :
couteau, plâtre,
fil,
bec, lerre,
pin, papier.
NOTIONS DETYMOLOGIE USUELLE.
278. — Avec le suffixe eau former le diminutif des mots suivants :
chèvre,
troupe,
renard,
mante
tombe,
jambon,
ride,
drap,
corde,
prune,
pré,
plat,
table,
pigeon,
pomme,
solive,
orme,
tonne,
baleine,
cave,
chapon,
écrit,
dindon,
plume.
barre.
front,
terre,
cuve.
279. — Avec le suffixe elle former le diminutif des mots suivants :
corde,
citron,
canne,
prune, tonne,
poutre.
tour,
rue,
dent,
écu,
ombre,
marge
280. — Retrouver le mot primitif dans les mots dérivés suivants, en indiquant la vieille forme du mot. Ex. : châtelain : châlel, château ; batelier : batel, bateau, etc.
encorbellement,
chamelier,
créneler,
carreler,
bandelette,
pommelé,
tonnelier,
ciseler,
cordelier,
boisselier,
chapelier,
morceler.
rondelet,
annelé,
bourrelier,
ruisseler,
sceller,
oiselier,
châtelain,
marteler,
peler,
amonceler,
coutelier,
râtelier,
museler,
batelier,
mantelet,
niveler,
cervelet,
renouveler,
échevelé,
agnelet.
Avec le suffixe eau renforcé de er ou et ou d'une autre
consonne former le diminutif des mots suivants :
bord, hache.
poète, tombe,
loup, caille,
lion, faisan.
282. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
candc/am, quer elam, tutff/am, nlgcllam.
h ellum, cuMellum, si t ellum, -r pratc/lwm,
crud c/cm, ûdelem, ngnellum, bot ellum,
casteZ/um, -r fasc ellum , -r vermic ellum, -r pruncZ/wm,
EXERCICES
cire cllum, cerébellum, scaibellwn, ilagellum.
«j- marte//wm, •h passer ellum, •h poste//ww, \it ellum.
-J- cap cllum, «j- claveZ/tt»i, -J- sturneZ/wm, rast eilum,
-J- auc ellum, «j- peniccZ/w/w, porcc//wm, -J- vascellufti.
283. — Avec le suffixe ef, pJte, e/-ef, el-ette, former le diminutif des mots suivants :
1° et.
barbe,
tranche,
couple,
baron,
broche,
cabriole,
poule,
bassin,
cabine,
chef,
baril,
cordon,
croc,
col,
feuille, >
coussin,
roc,
vers,
gousse,
son,
sac,
coq,
double,
bac,
souche,
moulin,
mil,
coffre,
mot,
jardin,
plume,
fleur,
livre
robin,
œil,
creux,
Martin,
roue,
corne, 2° cite.
cor(p)s.
broche,
poche,
poule,
chaîne,
jambe,
mie,
table,
face,
courbe,
chèvre,
vinaigre,
corne,
bûche,
cuve,
fille,
épine,
rose,
boule,
oreille,
fosse,
cache,
langue,
paille,
serpe,
char,
histoire,
aiguille,
casque,
fourche,
épaule,
pomme,
chambre
el-ct ou ette.
bourre,
femme,
goutte,
tarte.
côte,
roi,
284. — Avec les suffixes on, Mon ou eron, former le diminutif des mots suivants :
1° on.
barbe,
caisse,
aiguille,
aigle,
jambe,
dinde,
ours,
rat,
bride,
guide,
rejet,
médaille,
corde,
carafe,
jupe,
âne,
sable,
ceinture,
fleur,
glace.
NOTIONS
DETYMOLOGIE USUELLE.
2° Mon.
croix, nègre,
cotte, oiseau,
grappe, poste,
5° eron.
carpe, barbe
aile, vigne,
bûche, quart,
mouche, chape,
puce, forge
295. — Avec le suffixe ot (fém. ote ou otte) former le diminutif des mots suivants :
balle,
bac,
cuisse,
patrie,
ile,
char,
cailler,
cape,
maille,
manche,
lin,
main,
bille,
brûle,
Charles,
geline.
286. — Donner les mots français venus des mots latins suivants et en donner le sens. Ex. : globule, petit globe ou petite boule.
globu/um, vestibu/wm, matri culam, clavi culam, capsw/flm, virgw/flw,
rotulam, spatu/am, pellïculam, pedi culum, radi culam, corpus cw/wm,
ventri culum, reti culum, majus culum, ceMulapt, follicw lum, fasci culum,
scrup ulum, monti culuniy pedun culutn, parti eulam, opus culitm, îerulam.
Dérivation sans suffixes
287. Exercices oraux ou écrits. — Donner les noms formés à l'aide des adjectifs suivants :
beau,
vrai,
juste,
injuste,
fort,
iïn;
fourbe,
bon,
hauf,
bas,
nouveau,
fou.
riche,
pauvre,
méchant,
malade.
laid,
savant,
ignorant.
innocent
29$. — Citer des adjectifs employés substantivement.
Citer des noms formés à Paide des infinitifs
290. — Former des substantifs dérivés des infinitifs suivants :
muer,
oublier,
plier,
crier,
scier,
soucier,
appeler,
décorer,
soupirer,
galoper,
rallonger,
siéger,
souhaiter,
purger,
rappeler,
heurter,
arrêter,
replier,
tirer,
désirer,
débuter,
râper,
vendanger,
rebuter,
égoutter,
débattre,
massacrer,
combattre.
291. — Donner les infinitifs d'où sont tirés les noms suivants:
aboi,
aide,
applique,
appui,
brouille,
cesse,
chasse,
coût,
dispute,
demeure,
dépouille,
effroi,
entrave,
estime,
flair,
gage,
marche,
nage,
plant,
pousse.
292. — Former des substantifs dérivés des infinitifs suivants :
accorder,
acquitter,
avouer,
choisir,
départir,
délayer,
éveiller,
jeter,
employer,
dépenser,
détailler,
rabattre,
accrocher,
appareiller,
babiller,
contourner,
déblayer,
envoyer,
accueillir,
amasser,
charroyer,
réveiller,
recueillir,
relayer.
293. — Former des substantifs dérivés des verbes suivants, en les mettant au participe présent :
pencher,
assaillir,
commencer,
combattre,
commander.
plier,
croître,
débuter,
prétendre,
mendier,
passer,
habiter,
correspondre,
protester,
verser,
figurer,
assiéger,
stimuler,
plaire,
représenter
trancher,
voler,
complaire,
lever,
coucher,
revenir,
assister,
servir,
émigrer,
suivre,
ruminer,
conquérir,
vivre,
aboutir,
suppléer,
débiter.
NOTIONS DETYMOLOGIE USUELLE.
294. — Former des substantifs masculins dérivés des verbes suivants, en les mettant au participe passé :
allier,
revenir,
paver,
pendre,
députer,
établir,
rôtir,
prévenir.
enclore,
produire,
tistre,
recevoir,
faire,
tracer,
bouillir,
enduire,
garnir,
défiler,
clore,
résumer,
abréger,
joindre,
réduire,
naufrager
295. — Former des substantifs dérivés des verbes suivants, en les mettant au participe passé :
enjamber,
sortir,
fumer.
entrer,
flamber,
reprendre,
renommer,
livrer,
curer,
étreindre,
cogner,
percer,
chevaucher,
bouffer,
mener,
pincer,
joncher,
recroître,
saigner,
pousser,
contraindre,
nager,
tourner,
peser,
trancher,
ranger,
traîner,
viser,
échapper,
aller,
durer,
dicter,
monter,
équiper,
cuver,
jeter,
découvrir,
arriver,
voir,
lever.
II. DÉRIVATION DES ADJECTIFS
EXERCICES
298. Exercices oraux ou écrits. — Former des adjectifs dérivés des verbes suivants avec le suffixe able :
appliquer,
recommander,
apprécier,
servir,
attaquer,
sonder,
concilier,
varier,
expliquer,
agréer.
envier,
sembler,
pratiquer,
naviguer,
justifier,
aimer,
remarquer, aborder,
loger,
manier,
blâmer,
manger,
payer,
estimer,
comparer,
honorer,
nïéconnaitre,
supposer,
considérer,
préférer,
périr,
accepter,
durer,
secourir,
punir,
contester,
pardonner,
vénérer,
mépriser,
épouvanter
raisonner,
tolérer,
louer,
habiter,
adorer,
séparer,
admirer,
irriter.
299. — Former des adjectifs dérivés des mots suivants avec le suffixe ain :
ville, haut,
république, Afrique,
monde, certes,
Mexique, Amérique.
300. — Former des adjectifs dérivés des mots suivants avec le suffixe ais :
France, Irlande, Islande,
Aragon, Dijon, Courlande, Rouen, Finlande, Bayonne,
Lyon,
Jupon,
Caen:
Dire
quel lieu habitent les :
Écossais, Orléanais, Portugais, Nantais,
Groënlandais, Hollandais, Marseillais, Havrais, Havanais, Bordelais, Polonais, Rochelais,
Milanais, Versaillais, Tarasconais, Piémontais.
NOTIONS DETYMOLOGIE USUELLE.
— Donner les adjectifs dérivés des mots suivants avec les suffixes al ou el :
duc,
accident,
pyramide,
nature,
colosse,
mort,
canton,
musique
brute,
vertèbre,
monument,
colonie,
instrument,
commune,
sentiment,
intestin,
addition,
patron,
condition,
nation,
occasion,
cause,
origine,
dot.
303. — Donner les mots français venus des mots latins suivants avec le suffixe el pour les mots populaires, al pour les mots savants :
capitale, nmmalem, •r matera aient, cri min a/cm, \\wr alem, materi aie m, œqualcm, legalem,
amica/em, \oc alem, bore aient, legalcm, régalent, septentrion alem, triumpha/e/n, tribun a lem,
qualem, hospit alem.
mort alem.
univers alem, -r fratern alem, formatent, hiberna/eut, regalem,
*r Jjestia/e»i, glaciafem, pluvi alem, soci alem, or din alem, mur alem, histralem, antumn alem.
304. — Former des adjectifs venus des mots suivants avec le suffixe ard :
riche,
pendre,
babiller*
nasiller,
piller,
crier,
montagne,
vanter,
pleurer,
baver,
brailler,
campagne.
305. — . Former des adectifs venus des mots suivants avec le suffixe âtre :
beau, blanc, bleu,
brun, doux*
fOUi
gris,
jaune,
noir,
olive,
rouge;
roux.
306. — Donner des adjectifs dérivés des mots suivants avec lé suffixe aud :
lourd, sourd,
rouge, lin,
noir, rust(r)e
court, pat(t)e.
EXERCICES
307. — Donner des adjectifs dérivés des mots suivants avec le suffixe è :
acier,
ampoule,
feuille,
soufre,
aile,
variole,
pomme,
tigre,
âge,
perle,
huppe,
titre,
affaire,
étoile,
azur,
vertèbre,
manière,
notaire,
camphre,
zèle.
308. — Donner des adjectifs dérivés des mots suivants avec le suftixe er, ier ou ère :
lin,
audience,
coutume,
grimace,
gauche,
matin,
mensonge,
gros,
passage,
paysage,
potage,
nourrice,
message,
fourrage,
herbage,
buisson,
bocage,
mine,
ménage,
route.
Avec
le suffixe et
former les diminutifs des adje
suivants :
long,
aigre,
brun,
propre,
joli,
maigre,
jaune,
sur,
grand,
rond,
clair,
bas,
roux,
gras,
pauvre,
doux, *
lin,
gris,
mou,
blondin.
310. — Avec le suffixe eux, fém. etise, former des adjectifs dérivés des substantifs suivants i
bourbe,
huile,
farine,
paresse,
verbe*
hiiel,
laine,
valeur,
hasard,
miracle,
limon,
doute,
avantage,
scandale,
résine,
goutte,
marécage,
scrupule,
pompe,
honte,
neige,
écaille,
aventure,
pâte,
nuage,
merveille»
danger,
peur,
ombrage*
J)éril,
désir,
épine,
Orage,
orgueil,
nombre,
courage,
fougue,
souci,
pierre,
poudre.
ttll. — Avec le suffixe ibk former des adjectifs dérivés des mots suivants :
corriger*
t>einë,
loisir,
traduire,
NOTIONS D ETYMOLOGIE USUELLE
exiger, faillir,
compatir, paix,
céder, reverser,
lire, admettre.
312. >— Avec le suffixe if former des adjectifs dérivés des mots suivants :
malade,
exclure,
excès,
progresser
tarder,
instinct,
inventer,
défendre,
oppresser,
plainte,
hâter,
faute,
offenser,
attribut,
distinct,
crainte,
penser,
exécuter,
adopter,
inciser,
abuser,
décider,
respecter,
persuader.
313. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
capttVwm,
adjecttvwm,
relatûw/w,
ablat/tmm, accusatif um, f agit ivum,
naiivum, act ivum, negat ivum,
yivutn,
genitivum.
primitive/».
314. — Avec le suffixe in former des adjectifs dérivés des mois suivants :
enfant, cristal,
blond, sucre,
mer, sel,
colombe, sauvage.
315. — Donner les mots français venus des mots latins suivants :
divmum, medic inum, peregrinum, pistr inum,
-r orphan inum, salùium, matut inum, vie inum,
mar inum, -J- lectr iwum, iatinum, cum inum.
316. — Avec le suffixe ique former des adjectifs dérivés des mots suivants :
Arabie,
parabole,
allégorie,
énergie,
algèbre,
astronomie,
métaphore,
magie,
épisode,
carbone,
cube,
symbole,
cylindre,
ironie,
anarchie,
chimie,
chirurgie,
scène
méthode,
euphonie,
léthargie,
type,
amphibologie,
Laconie.
EXERCICES
317. — Donner les noms d'où sont tirés les adjectifs suivants :
chimérique,
classique,
despotique,
syllabique,
périodique,
hiérarchique,
analogique,
étymologique,
minéralogique,
académique,
économique,
harmonique,
organique,.
tyrannique,
géographique,
alphabétique,
biblique,
prosodique,
mélancolique,
anatomique,
épidémique,
hygiénique,
volcanique,
métrique.
318. — Donner les mots français d'origine savante venus des mots latins suivants :
pubWcum, pudtctim, Afr team, pacificMm,
antiquum, com t'cttm, tun tcawt, jurid icwwi,
oh\ iquum, tragtcwm, fabricant, honorif icum,
magnif tcuro, ital icwm, rubr icam, academt'cwm.
319. — Donner les mots français d'origine populaire venus des roots latins suivants :
am t'cttm, port tcttm, am icam, ser team,
•J- form icum , man icam , m icam, ped icam ,
inim icum, pertt'cam, pteam, fabricant,
laïcttm, diem-domin team, inira team, jud icem.
320. — Avec le suffixe ois former des adjectifs dérivés des noms suivants :
Àuxerre,
village,
Hambourg,
Strasbourg
Bourges,
Cochinchine,
Bade,
Genève,
Suède,
Lille,
Embrun,
Vaud,
Gaule,
Fribourg,
Bruges,
Dauphiné.
321. — Avec les suffixes ot et u former des adjectifs dérivés des mots suivants :
beau,
touffe,
barbe,
os,
vieux,
poil,
ventre.
patte,
fourche,
crêpe,
mousse,
pointe
croc,
bourre,
bosse,
tête.
branche,
pâle,
COURS SUP. — EXERC. ÉTYM.
^ tff I
NOTIONS DETYMOLOGIE USUELLE.
Donner les mois français venus des mots latins sui
acutum, trib utum,
absolutuîii, imb ulum,
corn uta m, canulum,
dissolution, \irtutem.
323. — Former des adjectifs avec les verbes suivants en les mettant au participe présent :
accabler,
confier,
attacher,
mordre,
ressembler,
approcher,
toucher,
étouffer,
trembler,
souffrir,
abonder,
affliger,
ignorer,
exiger,
dépendre,
encourager
324. — Former des adjectifs avec les verbes suivants en les mettant au participe passé :
dissoudre,
décider,
méconnaître,
éloigner,
résoudre,
effréner,
rebattre,
aviser,
détenir,
enrouer,
enrager,
hérisser.
III. DÉRIVATION DES VERBES
EXERCICES
325. Exercices oraux ou écrits. — A l'aide de la terminaison er former des verbes nouveaux avec les noms suivants :
bombe,
bride,
fourrage,
idolâtre,
groupe,
fil,
gorge,
tenaille.
plomb,
formule,
outrage,
amalgame
hache,
moule,
contrôle,
timbre.
bêche,
masque,
barre,
assassin.
drap,
fard,
rouille,
festin,
panache,
essaim,
abîme.
chemin,
crible,
gambade,
arme,
camp,
cadre,
glace,
calme,
coup,
sabre,
marchand,
bois,
cire,
tâche,
placard,
charme,
sucre.
bavard,
agrafe,
grimace.
sable.
bombarde;
philosophe*
plume.
selle;
EXERCICES
Donner les verbes dérivés des adjectifs suivants
louche,
brusque,
gourmand,
badin,
vide,
jaloux,
double,
captif,
égal,
content,
liquide,
bossu,
importun,
actif,
triple,
patient,
327. — Donner les verbes français venus des mots latins suivants :
nmare,
honor are,
caiïtare,
laxare,
ador are,
ignor are,
castigare.
tolerarc,
lig are,
■ abbrevi are,
pensare,
. •[- capti are.
separare,
plie arc,
neg are,
nec are.
328. — Décomposer les verbes suivants et dégager le mot simple d'où ils sont tirés. Ex. : Enjamber, jambe.
enjamber,
intimider,
effaroucher,
enorgueillir,
aboucher,
émincer,
ébrancher,
barricader,
accrocher,
attrister,
aggraver,
enfourcher,
ombrager,
affermir,
aviver,
rajeunir,
ébarber,
empocher,
affaiblir,
incommoder,
affriander,
épurer,
amincir,
affranchir.
329. — A. l'aide de la terminaison ir et d'un préfixe, former des verbes dérivés des adjectifs suivants :
grand,
gros,
terne,
bleu,
gauche,
aigre,
tiède,
maigre,
blanc,
moindre,
rouge,
souple,
frais,
profond,
pâle.
doux,
froid,
vil,
brun,
brut.
jaune,
noble,
mûr,
plat,
raide,
sourd,
rance,
lourd,
épais,
large,
roux,
cher.
330. — Donner des verbes dérivés des adjectifs suivants avec un préfixe et la terminaison ir :
court,
rond,
noir.
Jâid,
dur,
sain,
obscur.
lent,
meuble,
bête,
clair,
beau,
plarii
tendre;
pauvre,
hardi.
NOTIONS DETYMOLOGIE USUELLE.
331. — Donner les verbes de la seconde conjugaison venus des mots latins suivants :
bullïre,
+ adpertin ère
, Cintre,
«h accomplcrc,
nutrtre,
fïorere,
aud tre.
«j- repœniter*,
punïre,
mue ère,
périra,
aboi ère,
operïrc,
sustinere,
sentïrc,
tenere,
insepeHre,
implere,
moll tre y
lauguere,
farcïre,
gaudere,
ventre,
retin ère.
332. — A l'aide des terminaisons iser, oyer, former des verbes dérivés des mots suivants :
martyr,
grec,
économie,
aromate,
canon,
scandale,
animal,
sympathie,
latin,
coude,
minéral,
guerre,
poète,
net,
agonie,
fosse,
alcool,
côte,
symbole,
larme,
caractère,
onde,
tyrannie,
vert.
333. — Avec* les suffixes aille, asse, on, ot, former des verbes dérivés des mots suivants :
crier,
balle,
fer,
pelote,
piquer,
rêver,
tronc,
rimer,
chèvre,
traquer,
gris,
crever,
cligner,
terre,
chanter,
fin,
chiper,
cuir,
mâcher,
papier,
friser,
fouet,
rogner,
rimer,
trembler,
sonner,
sabler,
tirer,
vivre,
cracher,
tâter,
taper.
334. — Décomposer les verbes suivants et dégager le mot simple d'où ils sont tirés. Ex. : utiliser, utile.
utiliser, mobiliser, verbaliser, atermoyer,
débarrasser, emmenotter, charroyer, invalider,
impatroniser, fertiliser, organiser, chatoyer,
emmailloter, pactiser, englober, rendurcir.
. — Donner les verbes français venus des mots latins sui-
vants :
habërc, movëre,
pendVre, prehend^re,
debëre, vidëre,
occidere, tendére.
EXERCICES
sedëre,
cingère.
providërc,
•redd^rc,
preevidërc,
tingcre,
val ère,
plang^re,
recipëre,
scribé're,
concipëre,
fingtfre,
surgére,
indue ère.
défendre,
stringére,
légère,
cognoscére,
credëre,
concludém
IV. DÉRIVATION DES ADVERBES
EXERCICES
Exercices oraux ou écrits. — Former des adverbes avec les adjectifs suivants :
inviolable,
autre,
furieux,
héroïque,
absurde,
brave,
fin,
honorable,
abusif,
brutal,
fier,
rapide,
actuel,
candide,
fertile.
sincère,
admirable,
cavalier,
ferme,
sobre,
adroit,
certain,
intérieur,
soigneux,
agile,
charitable,
intime,
solide,
aigre,
chaste,
intrépide,
prompt,
ambitieux,
chiche,
invincible,
sage,
amer,
clair,
ironique,
sain,
ample,
honnête,
habile,
saint,
ancien,
honteux,
grand,
secret,
âpre,
froid,
doux,
plat,
arbitraire,
frais,
direct,
petit,
atroce,
fortuit,
favorable,
lâche.
337. — Former des adverbes avec les adjectifs suivants en met • tant les signes orthographiques nécessaires :
aise,
uniforme,
conforme,
gentil,
commode,
assidu,
confuse,
crû,
énorme,
goulu,
immense,
dû,
expresse,
indu,
impuni,
résolu,
opiniâtre,
ingénu,
profond,
hardi.
précis,
commun,
Décc
imposer les mots
suivants et en do
nner le sens pri-
mitif. Ex. : Anthropophage (àv(
)pu)jco9à-]fo;), qui mange l'homme.
anthropophage,
hydrocéphale,
monographie,
poly technicien,
archéologie,
hydromètre,
monarque,
polythéisme,
autonomie,
isochrone,
monolithe,
télégraphie,
autographe,
isogone,
monosyllabe,
théocratie,
cacophonie,
lithophage,
philologie,
zoographie,
chronologie,
logographe,
phonomètre,
zoolithe,
gastralgie,
métronome,
poîycéphale,
zoologie,
géométrie,
microcosme.
polygone,
342. — Décomposer les mots suivants et en donner le sens. Ex. :
acéphale, sans
tête :
asphyxie,
antipode,
amphibie,
antipathie,
athée,
apoplexie,
anachorète,
aphorisme,
apode,
architecte,
antiseptique,
cataplasme,
aptère,
catégorie,
antithèse,
cataclysme.
Dire en un seul mot changement de place, métathèse
les expressions suivantes. Ex.
, sur le derme,
deux ailes,
sans tète,
deux pétales,
sans pied,
sciences des météores,
sans aile,
sur un tombeau,
deux pieds,
dans la tête,
deux syllabes,
mesure autour,
sur le peuple,
changement de forme,
sans dieu,
éloignement du Soleil,
sans gouvernement,
éloignement
ie la Terre,
deux vies,
enveloppe du
cœur.
CHANGEMENTS DE SENS
EXERCICES
348. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants :
acharner,
âme,
avarie,
béjaune,
adresse,
attraper,
bas,
belette,
alarme,
aube,
bâtonnier,
bélier,
alerte,
avanie,
bégueule,
benêt.
349. — Indiquer les divers changements de sens des mots sui-» vants :
berner,
braconnier, brochet,
bureau,
blason,
brandir, brosse,
buse,
bourdon,
braque, brouter,
cabriole, » •
bonnet,
bravo, buisson,
cachot.
Indique
r les divers changements de
sens des mots sui-
vants :
cadeau,
cap, chef,
cocarde,
cadran,
chancelier, chevêtre,
coche,
camelote
chapelet, chicane,
connétable,
cane,
charpentier, chiffre,
cor.
Indiquer les divers changements de sens des mots sui
cornet,
crosse,
domino,
écuyer,
cornette,
cure,
dossier,
épave,
crêpe,
dais,
échec,
exempt,
crin,
denrée,
écu,
fanon.
352. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants :
fieffé,
frontière,
gamme,
geôle,
flageolet,
fusée,
garenne,
glace,
fourrier,
fusil,
garnement,
goujat,
frelon,
futé,
gêne,
goupillon.
EXERCICES. 89
353. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants :
greffe,
hangar,
ingénieur,
leurre,
grenade,
harnais,
iris,
limier.
grief,
hasard,
lanière,
linceul,
hagard,
havresac,
layette,
linge.
354. — Indiquer les divers changements de sens des mots suivants :
lourd, maquignon, ménagerie, nef,
loyal, maréchal, métier, orchestre,
madré, marquis, meute, paillasse,
mouche, matamore, muscadin, pair.
FAMILLES DE MOTS
EXERCICES
357. Exercices oraux ou écrits. — Donner les mots de la même famille que avant. Avant (lat. ab ante), — Radical avant, avanc, ani, anc.
dO Familles de mots.
358. — Donner les mots de la même famille que chèvre* Chèvre (lat. capra), — Radical chèvr, capr, cabr.
>. — Donner les mots de la même famille que citer, en expliquant les rapports de signification des composés et des dérivés avec la racine.
Citer (lat. citare). — Radical cil, ci.
360. Exercices oraux on écrits. — Donner les mots de la même famille que art.
Art (lat. ars, arlis). — Radical art et ert.
361. — Donner les mots de la même famille que balle. Balle (lat. balla). — Radical bail et bal.
362. — Donner les mots de la même famille que corps, en expliquant les rapports de signification des composés et des dérivés avec la racine.
Corps (lat. corpus, corporis). — Radical corp, cor, cors.
363. — Donner dix mots désignant les diverses parties d'un château.
Donner dix mots se rapportant à la navigation
367. — Donner les mots de la même famille que lire. Lire (lat. légère, lectum). — Radical li, lec, lect, lig.
368. — Donner les mots de la même famille que agir. Agir (lat. agere, actum). — Radical ag, act, ig.
— Donner dix mots désignant les diverses parties d'une colonne.
' 370. — Donner dix mots désignant des termes de législation, comme lois, ordonnance, etc.
EXERCICES. 94
371. — Donner dix mots désignant les diverses parties du harnais d'un cheval.
SIGNES ORTHOGRAPHIQUES — MAJUSCULES
EXERCICES
375. Exercice oral. — Donner les noms de même famille que les mots suivants et qui n'ont pas remplacé Y s par l'accent circonflexe, en les faisant entrer dans une courte phrase. Ex. : Le garde forestier surveille la forêt.
arrêt,
côte,
Pâques,
intérêt.
apôtre.
tête,
vêpres,
protêt.
épitre,
fête,
vêtir,
bête,
bétonner,
forêt,
évêque,
prêtre,
hôpital,
baptême,
pâtre,
blâme.
376. — Copier le texte suivant en y mettant les signes orthographiques et en faisant les autres changements qu'exige l'orthographe moderne.
Les moutons de Panurge.
Panurge ayant payé le marchant, choisit de tout le troupeau ung beau et grand mouton, et l'emportoit criant et bellant, voyans tous les aultres et ensemblement bellans et reguardans quelle part on menoit leur compaignon. — Soubdain, je ne sçay comment, le cas l'eut subit, je n'eus loisir le considérer, Panurge, sans aultre chose dire, jecte en pleine mer son mouton criant et bellant. Tous les aultres moutons, crians et bellants en pareille intonation, commencearent soy jecter et saulter en mer après a la file. La foulle estoyt a qui premier y saulteroyt après leur compaignon. Possible n'estoyt les en guarder. Comme vous sçavez estre du mouton le
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naturel tousjours suyvre le premier, quelque part qu'il aille. Aussi le dict Àristoteles estre le plus sot et inepte animant du monde. Le marchant, tout effrayé de ce que devant ses yeulx périr voyoit et noyer ses moutons, s'cfforceoyt les empêcher et retenir de tout son pouvoir. Mais c'estoit en vain. Tous a la file saultoyent dedans la nier et perissoyent. Finalement, il en print ung grand et fort par la toison sus le tillac de la nauf, cuydant ainsi le retenir, et saulver le reste aussi consequemment. Le mouton feut si puissant qu'il emporta en mer avec soy le marchant, et feut noyé, en pareille forme que les moutons de Polyphemus le borgne cyclope emportarent hors^ la caverne Ulysses et ses compaignons. Autant en feirent les aultres bergiers et moutonniers, les prenans ung par les cornes, aultres par les jambes, aultres par la toison. Lesquels tous feurent pareillement en mer portez et noyez misérablement.
Rabelais (1483-1553).
DE LA PONCTUATION
EXERCICES
377. Exercice oral ou écrit. — Lire ou copier le morceau suivant en remettant tous les signes de ponctuation.
Le pauvre bienfaisant.
Je me dis Tu es tranquille et au chaud dans ta maison avec ton chien et tes chevreaux II y a du pain pour toi sur la planche il y a de l'herbe dans la montagne ou dans le râtelier pour eux ton toit quoiqu'il soit de genêt est bien réparé contre la pluie et la neige Tu n'as pas de souci pour ta femme et pour tes enfants mais voilà un tel qui a son plafond écroulé et les berceaux de ses petits exposés à tous les vents Voilà cette pauvre veuve dont la maison a brûlé et qui n'a pas un liard pour payer le tireur de pierres le maçon et le couvreur pour se rebâtir un abri voilà ce vieillard qui n'a plus son fils pour lui piocher son morceau de terre voilà ces trois orphelins qui n'ont plus ni père ni mère pour leur moissonner leur seigle ou pour leur battre leur châtaignier Que vont-ils faire dans la mauvaise saison qui s'avance Qui est-ce qui ira à leur secours pour l'amour de Dieu
Allons c'est moi Donnons-nous de la peine pour leur en enlever un peu Tirons de la pierre pour celle-ci taillons un jambage pour celui-là rajustons les marches de l'escalier pour l'un remplaçons les solives et les tuiles pour l'autre bêchons la vigne de ce voisin malade coupons l'orge de cette vieille femme aveugle prêtons notre chèvre à cette pauvre nourrice dont la vache est tombée
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dans le ravin et qui n'a plus de lait pour ses petits Le peu que je puis pour eux leur soulagera le cœur ils auront moins de chagrin dans la maison ils dormiront cette nuit ils mangeront ce soir ils coucheront à l'abri avant l'hiver Et le soir quand je remonte ici à la nuit close et que je me dis Claude qu'as-tu gagné aujourd'hui je me réponds J'ai gagné une bonne journée car les pauvres gens me la payent en amitié mon cœur me la paye en contentement et le bon Dieu me la payera en miséricorde
Lamartine,
CHAPITRE VI
HOMONYMES — PARONYMES — SYNONYMES
EXERCICES
Donner les homonymes d'abord, air, amande, are, au, vain, van, ver, vice, voie, et faire une phrase sur chacun d'eux.
Donner les paronymes de bailler, bat, boite, faite, pomme, tache, et faire une phrase sur chacun d'eux.
Donner les paronymes de abstraire, appareiller, amnistie, denier , infecter, plier, et les faire entrer dans une courte phrase.
Donner les synonymes de abattement, abondance, accélérer, accorder, activité, aigre, et les faire entrer dans une courte phrase.
DU NOM OU SUBSTANTIF
SECTIONS I, II
EXERCICES
378. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont en italique.)
J'ai vu plusieurs jurisconsultes et grands hommes d'État s'étendre
sur ce* affaire (le duel). (D'Aubigné, xvf siècle.) 1 A son bel aise aura lieu de s'instruire. (La Fontaine.) Certainement il entendait combien était grande l'abîme de nos
péchés. (Calvin, xvi* siècle.) Et là notaient les comètes si aucuns étaient. (Rabelais, xvi e siècle.) Ils sont un énigme inexplicable à eux-mêmes. (Massillon.) Chaque cité avait sa diocèse. (Calvin, xn° siècle.) Son mépris paraît trop, ma doute n'est point vaine. (Rotrou.)
trer
COURS SUP. — EXERC. ÉTYM* 7
4. Nous avons d'abord rajeuni l'orthographe de ces vieux textes pour concen- ■er l'attention des élèves sur le point a étudier.
DU KOM OU SUBSTANTIF
Il a donné celle duché à son fils. (Sévigné.)
11 avait une cicatrice que couvrait une petile emplâtre. (Ha mil ton.)
Autrement il aurait pensé faire une échange et non pas un plaisir. (Malherbe, xvi° siècle.)
Ta gente (les Juifs), qui murmurait parmi les longs erreurs de ce désert sauvage. (Du Bellay, xvi* siècle.)
Puis il se mettait à son étude principal par trois heures ou davantage. (Rabelais, xvi* siècle.)
Comme il ne se servit que (ïune vieille évangile et qu'il ne dit que de vieilles vérités, son discours parut vieux. (Sévigné.)
11 leur permit de sortir leur honneur sauve. (Montaigne, xvi e siècle.)
S'il était possible que les fourmis eussent l'entendement tel que les hommes, ne feraient-i/s pas la même division d'une aire en plusieurs provinces? (Malherbe, xvi c siècle.)
379. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes?
Jamais idole, quel qu'il fût,
N'avait eu cuisine si grasse. (La Fontaine.)
Mais je veux qu'Attila endure un tel insulte au milieu de sa cour, (Corneille.)
Mille autres nous inonderont
D'un déluge d'écrits stériles
Et d'opuscules puériles. (Gresset.)
On ne se pique point d'une reproche qu'on peut faire à tout le monde. (Malherbe, xvi° siècle.)
Ah ! si d'une autre chaîne il n'était point lié,
V offre de mon hymen l'eût-i/ tant effrayé? (Racine.)
Je n'ai plus qu'à mourir, mon épitaphe est fait. (Corneille.)
La contre-poison doit être plus forte que la poison, afin q omine. (Paré, xvi° siècle.)
Devinez où s'en alla celte diablesse d'orage. (Sévigné.)
Tout semble en ce rencontre a voir juré ma perte. (Th. Corneille.)
Puis donc que telle est ma sort ou ma destinée.... (Rabelais, xvr siècle.)
Le roi et la reine de Danemark vont voir ce comte d'Oldenbourg dans sa comté. (Sévigné.) ^
De même que l'ancre empêche que la navire ne soit emportée. (Bossuet.)
SECTION III
Exercices oraux ou écrits. — Donner vingt noms propres
de personnes, empruntés à une qualité ou à un défaut de l'esprit ou ^ ~ T , du corps. .
381. — Donner vingt noms propres de personnes, empruntés à la profession, à la dignité.
382. — Donner vingt noms propres de personnes, empruntés au lieu d'habitation.
383. — Donner dix noms propres de personnes, empruntés à la nationalité.
384. — Donner dix noms propres de personnes, empruntés au règne animal.
385. — Donner dix noms propres de personnes, empruntés au règne végétal.
S. — Donner dix noms géographiques indiquant la configuration où la natiire dii sol, ou du monument'.
DE L'ARTICLE
EXERCrCES
390. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont en italique.)
Le bien que tu peux faire au matin n'attend pas le soir ni rendemain. (Ménagier, xiv e siècle.)
Là vous verrez mille peuples divers
D'habits, de mœurs, de langage, couverts
L'un de laurier, l'autre vêtu d'hierre,
Vous saluer le seigneur de leur terre. (Ronsard, xvi a siècle.)
Entre les autres, je fus fort émerveillé d'une forteresse que Voriol avait faite pour la sauvegarde de ses petits. (Palissy, xvt* siècle.)
Et longuement avez es bois été perdue. (Berte, xm* siècle.)
Lendemain ils se désancrèrent. (Froissart, xiv* siècle.)
Le duc de Bourgogne fit une chevauchée es marches de Picardie. (Froissart, xiv* siècle.)
Et del mostier (monastère) tous les huis desferma (ouvrit). (Roncevaux y xn e siècle.)
Si estes sueur (sœur) al marquis Olivier. (Id.)
Lequel avait pour premier chambellan ung qui depuis s'est appelé monseigneur de Chimay. (Commines, xv° siècle.}
ADJECTIFS QUALIFICATIFS
EXERCICES
391. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont en italique.)
Bel sire reis (roi), je vous ai servi tant. (Chanson de Roland, xi° siècle.)
Grans fut ma joie et ma peine légère. (Coucy, xn e siècle.)
Monseigneur, laissez les choses en leur état ancien et ne faites rien de nouvel. (Frdissart, xiv* siècle.)
Il n'est pas sage qui n'a peur d'un fol. (H. Estienne, xvi 8 siècle.) Est bon avoir avant garnison de pots pleins de mol savon. (Le Jouvencel, xv e siècle.)
Vous irez à Cologne la fort cité garnie. (Saxons, xu° siècle.)
Car tant est fort et cruel sa prison. (Couci, xn e siècle.)
Que l'herbe vert en est ensanglantée. (Roncevaux, xn e siècle.)
Cet âge vieil où régnait l'innocence. (Malherbe, xvi e siècle.)
Nature en fait issir feu qui jette grandisme clarté. (Brunetto Latini, xin° siècle.)
Il arriva en son camp où fut fait grandissime allégresse pour sa reconvalescence. (Carloix, xvi e siècle.)
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SECTION II
ADJECTIFS DÉTERMINATIFS
EXERCICES
302. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont en italique. )
Le premier grand de ceste maison fut Philippe le Hardi..., le second fut Jehan, le tiers fut le bon duc Philippe..., le quart a esté ce duc Charles. (Commines, xv 8 siècle.) «
Il ne fut que trop manifeste que la plupart (des contribuables) payèrent le quint, le quart, le tiers de leurs biens par cette dîme seule. (Saint-Simon.)
Le septisme (commandement) dit : ne . faire larcin. (Brunetto Latini, xin° siècle.)
Être le premier de la Grèce, c'est facilement être le prime du monde. (Montaigne, xvi e siècle.)
Et reçois m'âmè en ta benoîte (bénite) foi. (Ménagiér, xiv e siècle.)
Dieu, en qui il mist sa fiancé, le gardait toujours dès «'enfance. (Joinville, xm e siècle.)
Sire que la vosire àme soit de Dieu couronnée. (Berte, xm e siècle.)
En cent pays (il) nous est venu confondre. (Chanson de Roland, xi" siècle.)
Le peuple lui donnant de bon cœur la dîme de leurs fruits et le quint de leur butin.... (D'Aubigné, xvi e siècle.)
La moitié de l'arpent contient cinquante perches carrées, le quart, vingt-cinq; X octave, douze et demie. (0. de Serres, xvi° siècle.)
ADJECTIFS INDÉFINIS
EXERCICES
393. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont en italique.)
Les bourgeois de la ville s'en vinrent à Tune des portes et demandèrent le seigneur de Mauny, ou aucun grand seigneur de l'ost (armée) à qui ils puissent parler. (Froissart, xiv e siècle.)
L'uns fut Basan et li altres Basile. (Chanson de Roland, xi e siècle.)
La violence et la convoitise d'usurper à force Y autrui étaient lors louées entre les barbares. (Amyot, xvi° siècle.)
Chasque beste a sa nature. (De Brosses, xvu 9 siècle.)
11 y a occasion de prier à chacune heure. (Calvin, xvi e siècle.)
Chascuns païens en baissa le menton. (xir\ siècle.)
Autre bataille lor livrez de meismes. (Chanson de Roland, xrstècle.)
Tôt ainsi com li asnes qui regarde le faix. (Saxons, xn° siècle.)
DU PRONOM
SECTIONS I, II, m, IV, V
EXERCICES
304. Exercices oraux on écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont en italique.)
Si salvarai eo cest meon fradre Karlo. (Serments de Strasbourg, ix a siècle.)
Il attendirent jusqu'au quart jour et il revindrent au palais. (Villehardouin, xui° siècle.)
Mais qui est cil ne celle en cestui monde.
En qui douleur par faux rapport n'abonde? (Marot, xvi e siècle.)
C'est celui Philippe qui depuis fit la guerre aux Grecs pour leur pster leur liberté. (Àmyot, xvi° siècle.)
11 y avait pour drap de pied un tapis velu..., et dessus un escabeau..., et sur icelui un bassin vermeil doré. (Malherbe, xvi e siècle.)
Ayant pris la ville de Regge et en icelle le capitaine Phyton. (Montaigne, xvi e siècle.)
Le ciel contre moi conjuré voulut que s'accomplit cette aventure mienne. (Régnier, xvn e siècle.)
Au travers d'un mien pré certain ânon passa. (Racine.)
Ses intérêts sont-ils plus sacrés que les nostres. (Id.^
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Et n'as-tu pas ton franc arbitre
Pour sortir d'ond tu es entré? (Marot, xvi e siècle.)
Là le repaît Yhom des reliefs de la table. (Saint Alexis, xi e siècle.)
Il est des peuples où Ton pleure la mort des enfants et festoie Von celle des vieillards. (Montaigne, xvi 8 siècle.)
Quand toute riens à sa douce nature vient et retrait, (xn* siècle. ■
Je retourne faire escale au port dont suis issu. (Rabelais, xvi* siècle.)
Quand on est bien qu'à Von besoin d'amis? (Amyot, xvi e siècle.)
Si tu creins Dieu, si te creindront toutes les riens qui te verront. (Join ville, xin e siècle.)
DU VERBE SECTIONS I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX; X
EXERCICES
395. Exercices oraux on écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont en italique,)
La mère en commence de la joie à plourer. (Berte, xui e siècle.)
Je ne me cache pas. Mais à ce que je voi
Chacun n'est pas ici criminel comme moi. (Racine.)
Vous me parlez en vain de ce que je connoi,
Je vous ai vu combattre et commander sous moi. (Corneille.)
Ils n'en preuvent rien par la parole de Dieu. (Calvin, xvi* siècle.)
Pour un plus grand effet prends un cœur plus hardi, Et sans me répliquer, fais ce que je te di. (Corneille.)
Ce que ils ne peuvent manger jettent en un sac de cuir, et quand ils ont faim, œuvrent le sac. (Joinville, xni e siècle.)
Ho! Monsieur, je vous tien.
Au voleur! Au voleur! — Ho! nous vous tenons bien. (Racine.)
On dit que tout édifice est œuvré et maçonné l'une pierre après l'autre. (Froissart, xiv e siècle.)
S'il veut rien faire de nouveau,
Qu'il œuvre hardiment en prose. (Marot, xvi 6 siècle.)
DU VERBE
Or ôte cette laine,
Et la toison que dessus toi je treuve
11 te convient vêtir de robe neuve. (Marot, xvi e siècle.)
Qui mieux abreuve (ses témoins), mieux preuve. (Loysel, xvi«s.)
Visir, songez à vous, je vous en averti,
Et sans compter sur moi, prenez votre parti. (Racine.)
Je vous donne un conseil qu'à peine je reçoi ;
Du coup qui vous attend vous mourrez moins que moi. (Id.)
Votre exemple est ma loi, vous vivez et je vi ;
Et si vous fussiez mort, je vous aurois suivi. (Corneille.)
Même exercice
Li douze pair, que Charles aïmet tant. (Chanson de Roland, xi d s.)
Que ce nouvel honneur va croître son audace. (Racine.)
Le roi se délibéra de se venir mettre dans Paris. (Commines, xv e siècle.)
Je ne lui cachots point combien yétois blessée. (Corneille.)
Les geais paissent la terre. (Racine.)
Il prétend de grandes sommes de M. l'Électeur palatin pour cette administration. (Id.)
Car autrement ne m'aimerat-i\ mie. (Chanson de Roland, xi* siècle.)
Nous nous amusons trop, il est temps d'évader. (Corneille.)
Regarde avec quel front tu pourras comparoître Devant le tribunal de ton souverain maître. (Corneille.)
Ma colère revient et je me reconnois,
Immolons en partant trois ingrats à la fois. (Racine.)
Je m'aimerois mieux bon écuyer que bon logicien. (Montaigne, xvi° siècle.)
Tenez, voilà le cas qu'on fait de votre exploit.
— Comment ! c'est un exploit que ma fille lisoit. (Racine.)
D'un crêpe noir Hécube embéguinée Lamente, pleure et grimace toujours. (Id.)
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Les petits en toute affaire,
Esquivent fort aisément :
Les grands ne le peuvent faire. (La Fontaine.)
SECTION XI
VERBES IRRÉGULIERS ET VERBES DEFECTIFS
EXERCICES
397. Exercices oraux on écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu dans les phrases suivantes les mots imprimés en italique?
Du palais cependant il assiège la porte. (Racine.)
Mestre Geffroy, alez dire à la roine que le roi est esveillé et qu'elle voise vers li pour li apaisier. (Joinville, xm 6 siècle.)
Si la fortune continue, elle m'en envoyera très content et satisfait. (Montaigne, xvi° siècle.)
Là où le soleil feroit qui fesoit les armes resplendir. (Joinville, xni e siècle.)
Le Collège de France a été fondé à Paris par François I er .
Ceux qui le liront, verront et orront. (Froissart, xiv° siècle.)
Il seroit bon que par la rivière nous alissions visiter nos ennemis. (Froissart, xiv e siècle.)
Certes, dame, voyez ci votre chevalier qui ne vous fauldroil pour mourir, si tout le monde vous failloit. (Froissart, xiv° siècle.)
Quand quelqu'un chet du haut en bas d'une brèche. (Paré, xvi° s.)
Coitier disait à Louis XI : « Je scay bien que ung matin vous m'envoyerez comme vous faictes d'autres, mais vous n'y vivrez point huyt jours après. (Commines, xv e siècle.)
Tel fiert qui ne tue pas.
Oy, voy et te tais, si tu veux vivre en paix. (Cottgrave, xvi e siècle.
Les plaisirs pris sans modération abrègent plus les jours des hommes que les remèdes ne peuvent les prolonger. (Fénelon.)
DU VERBE
Envoyez ung héraut au chastel par delà.
Pour parler au roi Piètres, saver comment il va,
(Guesclin, xiv* s.)
Cyrus veoit le dire de Solon confirmé par un si notable exemple. (Amyot, xvi« siècle.)
Des fanatiques [dans l'Inde] se prosternants emmy la place, ils se font mouldre et briser sous les roues. (Montaigne, xvi° siècle.)
Les rênes lui cheurent des mains. (Amyot, xvr 3 siècle.)
Comme on void une estoile esmeue,
Qui tombe, ou qui tomber est veue. (Ronsard, xvi* siècle.)
Il vesquit jusques à la mort en dépit des envieux. (Rabelais, xw s.)
Mon cœur a envoyé quérir
Tous ses bienveillans et amis,
Il veult son grand conseil tenir. (Charles d'Orléans, xv e s.)
DU PARTICIPE
EXERCICES
398. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques peuvent donner lieu les participes dans les phrases suivantes?
Les Lacédémoniens aimants mieux que leurs citoyens fussent obéissants que s'ils eussent la présidence sur tous les Grecs. (Amyot, xvi° siècle.)
Nul mescreant ne doibt estre contrainct par guerre ne aultrement, pour venir à la foi catholique. (Songe du Vergier, xiv e siècle.)
Il résolut de mourir afin que ses concitoyens ne pussent jamais estre absoulz de leur serment. (Amyot, xvi* siècle.)
Je suis Roland, qui tant vous a amé. (Roncevaux, xn* siècle.)
" De joie [elle] eut le cuer [cœur] ouvert et esmeu. (Berte, xm e siècle.)
Il voulut que celui qui auroit fait le meurtre fut absotdt. (Amyot, xvi* siècle.)
DE L'ADVERBE
EXERCICES
399. Exercices oraux on écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les adverbes en italique dans les phrases suivantes ?
Telz desconfit au soir son adverse partie,
Qu'au jour d'hui perdera les membres et la vie. (Guesclin, xiv* s.)
Par nule guise onques ne l'avisèrent. (Saint Alexis, xi e siècle.)
Les fossez furent bien tost emplis. (Guesclin, xiv° siècle.)
Le grant seneschal lui doit donner à Ventour de Vienne quelques chasses qui le pourront retarder. (Marguerite, xvi e siècle.)
Vingt ans au paravant on n'avoit senti un si dur hiver que celui qu'il faisoit lors. (Lanoue, xvi° siècle.)
Aussi tost qu'il y a tant soit peu d'apparence que le dangier soit esloigné. (Montaigne, xvi e siècle.)
Je voy que il a céans huit cents personnes et plus. (Join ville, xiu e siècle.)
De fors la cité. (Roncevaux, xu e siècle.)
Des ja y a voit cinq ou six enseignes du roi qui estoient arrivées. (Commines, xv e siècle.)
Si commencerons des ore mais notre livre en la manière que ensuit. (Beaumanoir, xm 8 siècle.)
Et dez lors en avant traicta humainement luy et les siens. (Montaigne, xvi° siècle.)
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Nostre mescompte ne pourroit d'ores en avant excéder vingt et quatre heures. (Montaigne, xvi e siècle.)
Et la dansa premièrement Theseus à Pentour de l'autel. (Amyot, xvi° siècle.)
Même exercice
La plus forte bataille que les Grecs aient oncques donnée. (Montaigne, xyi - siècle.)
Et anquenuit luira la lune. (Crestien de Troyes, xn e siècle.)
Je Ytija dit d'autre façon. (La Fontaine.)
Ingrat ne suis, son nom (de Mme de Se vigne) seroit pieça De là le ciel, si Ton m'en vouloit croire. (La Fontaine.)
Pitheus taschoit à lui persuader qu'il fist plus tost ce voyage par mer. (Amyot, xvi° siècle.)
Ne dist ne o rie non. (Roncevaux, xn e siècle.)
« Par ma foi, respondit le duc de Lancastre, ouil. » (Froissart, xiv e siècle.) é
Tenez-vous dans la route commune ; il ne faict mie bon estre si subtil et si fin. (Montaigne, xvi° siècle.)
La vraie pénitence peut-elle consister sans foi? nenni pas. (Calvin, xvi e siècle.)
' Si. nous fuyons, nous sommes perdus d'avantage. (Froissart, xiv siècle.)
Oï/, par Dieu, ne puet (cela ne peut) estre autrement. (Couci, xiu° siècle.)
Nos engins (machines) jetoient aus leurs; et les leurs aus nostres, mais onques n'oï (entendis) dire que les nostres feissent biau cop. (Joinville, xm e siècle.)
Mille ans ains sa venue. (Marot, xvi e siècle.) Et tant qu'ouy et nenny se dira, Par l'univers le monde me lira. (Marot, xvi e siècle.)
Ils sont en nombre trop plus dix fois que nous. (Rabelais, xvi° siècle.)
Ensi comme il fut devisé (résolu) fut fait. (Villehardouin, xm e siècle.)
Voire mais, comment seroit-il possible de trouver un taureau si grand? dit l'estranger. (Amyot, xvi e siècle.)
COURS SUP. — LXERC. ÉTYM. S
DE LA PRÉPOSITION
EXERCICES
401. Exercices oraux on écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les mots en italique dans les phrases suivantes?
Les alcyons pondent leurs petits lez le rivage. (Rabelais, xvr* siècle.)
Il vint une grande assemblée de recteurs [curés] pour assister à la cérémonie de notre chapelle : M. du Plessis étoit parmi. (Sévigné.)
Page, verse à longs traits du vin dedans mon verre. (Ronsard, xvi 9 siècle*)
Le ciel agit sans nous en ces événements
Et ne les règle point dessus nos sentiments. (Corneille.)
Rome est dessous vos lois par le droit de la guerre. (Id*)
Celui qui est vertueux est touz jours droit et bien, non obstant les fortunes* (Oresmes, ïiv é siècle*)
Sous Alexandrie [il y] ad un port juste mer* (Chûnson de Roland < xi° siècle.)
Ils appeloient dureté sa sévérité encontre les meschans. (Amyot, xvi° siècle.)
Encoste lui avoit couché son brant [épée]. (Alhcam, m* siècle*)
S'étant tout le long du jour promené emmi la place. (Malherbe, xvi d siècle.)
Voyez ci de nos ennemyz qui accourent. (Rabelais, xvi* siècle.)
>'ous vous en rapportons le cuer (cœur), et ve \eci (Berte, xui e siècle.)
Voy me la prest à boire* (Rabelais, xvi° siècle.)
Tant s'entresainbleht de vis et de menton* (Amis et A miles, xu e siècle.)
DE LA CONJONCTION
EXERCICES
402. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les mots en italique dans les phrases suivantes?
Adonc le roy lui donna la collée (accolade) en disant : « Chevalier, soyés hardy et preux! » (Perceforesl, xv e siècle.)
Et nous vous jurerons que nous, en aussi bone foi, vous servirons en l'ost (armée) corne nous feïssions lui. (Yillehardouin, xiu e siècle.)
Il fault maintenir ce neanlmoins l'ame en bonne trempe. (Montaigne, xvi e siècle.)
Pas un jour si bel qu'il ne pleut ne ne vente. (Berte, xin° siècle.)
Le premier doncques qu'il desfeit fut un voleur nommé Periphetes. (Amyot, xvi' siècle.)
Bataille aurez, onque mais tel ne fut. (Chanson de Roland, xi° siècle.)
Celuy devant qui rien n'est ne futur repassé. (Amyot, xvi e siècle.)
Ainz mais n'avinten France nule si granz dolors. (Saxons f xii e siècle.)
Puis donc que vous trouvez la mienne (faute) inexcusable.
(Corneille.)
SYNTAXE DU SUBSTANTIF SECTIONS I, II
EXERCICES
403. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les noms en italique dans les phrases suivantes?
Les devins aperçurent deux aigles volans vers eux, dont l'une tenoit entre ses griffes un serpent qu'elle perçoit d'oultre en oultre avec ses ongles. (Amyot, xvi e siècle.)
Il faut s'aimer d'une amour mutuelle. (Ronsard, xvi* siècle.)
V automne est sec de sa nature. (Paré, xvi e siècle.)
Quelques fois Y automne est fort tempérée. (Olivier de Serres, xvi* siècle.)
Si on nous apporte sous le titre de l'esprit quelque chose qui ne soit contenue en l'Évangile, ne la croyons pas. (Calvin, xvi* siècle.)
Hg SYNTAXE DU SUBSTANTIF.
Adonne toi à l'estude des lettres pour en tirer quelque chose qui spit toute tienne. (Montaigne, xvi e siècle.)
Isocrates a eserit un plaidoyer en la défense de Alcibiades, touchant une couple de chevaulx. (Amyot, xvi e siècle.)
Mémoire à mon solliciteur,
De m'envoyer par ce porteur,
Qui prend à Paris mes paquets,
Un couple de bons perroquets. (St-Gelais, xvi e siècle.)
Le tonnerre ordinairement n'a qu'un coup, qu'une foudre et ne frappe qu'un homme à la fois. (Paré, xvi e siècle.)
Nous le vismes, avec son armée, comme un foudre de guerre. (Satire Ménippée, xvi e siècle.)
Tout chargé de lauriers craignez encor le foudre (Corneille.)
Même exercice
Vostre hymne est achevé, je ne vous loueray plus. (Ronsard, xvi° siècle.) Vous disnez pour un grammercy. (Marot, xvi e siècle.) Rends àPlutarque, ô Grec, un grand mercy. (Id.)
La meule d'un moulin ne moudra que le grain qu'on aura mis dessous; si c'est de l'orge, on aura de Yorge moulu. (Bossuet.)
Si maint œuvre de moi, solide autant que beau.
Peut tirer un héros de la nuit du tombeau. (La Fontaine.)
Je sais qu'il est indubitable
Que, pour former œuvre parfait,
Il faudrait se donner au diable. (Voltaire.)
Auparavant que Pasque soit passée. (Carloix, xvi e siècle.)
Il [le rhumatisme] a son commencement, son augmentation, son période et sa fin. (Sévigné.)
Ce période de développement des facultés humaines. (J.-J. Rous-
EXERCICES, 119
Souvent petits gens en menoient grand'noise [querelle]. (Cornmines, xv e siècle.)
Les vieilles gens tu rens fortes et vives :
Les jeunes gens tu fais récréatives. (Marot, xvi e siècle.)
Toutes gens dont il avoit obéissance. (Froissart, xrv e siècle.)
SECTION III
DU GENRE
EXERCICES
405. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les noms en italique dans les phrases suivantes?
Le souvenir de leurs aïeuls devient leur opprobre. (Massillon.)
Il délaissera toutes espiceries, ails, oignons, etc. (Paré, xvi e siècle.)
On fera essay premièrement en y appliquant des aulx piles dessus. (Id.)
Quand Yaguet d'un pirate arrêta leur voyage. (Malherbe, xvi" siècle.)
Les sots sont la broussaille du genre humain. (Marmontel.)
Il en faisoit sa plainte une nuit ; un voleur Interrompit la doléance. (La Fontaine.)
La fois première est fiançaille f Et la seconde Yespousaille. (Id.)
Ainsi fut faite la funeraille feste. (J. d'Auton, xvi° siècle.)
. Sur cette nippe-là vous auriez peu d'argent. (Regnard.)
En cette saison mourut son père, auquel il fist très grant et solennel obseque. (Commines, xv e siècle.)
-^TTS
SYNTAXE DU SUBSTANTIF
Le sang luy sortoit par la bouche, par le nez, par les œilz (yeux) (Rabelais, xvi* siècle.)
Allons, allons, on se doit aventurer pour son vivre. (Froissart, xiv* siècle.)
Ce qui me fait d'autant plus esbahir qù'ayans de tels resveillematins nous soyons si endormis. (Lanoue, xvi* siècle.)
Tous ces chefs-d'œuvre» antiques
Ont à peine leurs reliques. (Malherbe, xvi e siècle.)
SYNTAXE DE L'ARTICLE
EXERCICES
408. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes?
Vous êtes en Sicile, où vous avez près de vous Etna. (Malherbe, xvi a siècle.)
Jamais siècle passé n'a vu monter empire
Où le siècle présent verra monter le tien. (ïd.)
La justice, probité, prudence, valeur et tempérance sont toutes qualités qui se peuvent trouver en une seule âme. (Id.)
En Inde il se trouve du miel aux feuilles des cannes. (ïd.)
Ayant lâché le pied sans combattre, il se retira. (La Rochefoucauld.)
L'âge d'airain donna la naissance aux passions. (ïd.)
Le sot est automate, il est machine, il est ressort. (La Bruyère.)
Le prédicateur n'est point soutenu par des faits toujours nouveaux, par de différents événements, par des aventures inouïes. (ïd.)
D'autres livres sont sous la clef. (ïd.)
Celui qui a pénétré la cour connoit ce que c'est que vertu et ce que c'est que dévotion. (Id.)
Albin, ne me tiens pas des discours superflus. (Corneille.)
SYNTAXE DE L ARTICLE
L'exemple de Louis vous lève tous obstacles. (Corneille.)
Que sert de disputer le passage de Loire. (Id.)
Peuples qui recherchez ou protecteur ou maître, Par cet heureux exemple apprenez à choisir. (Id.)
La hardiesse et confiance est le commencement de la victoire. (Racine.)
Des grosses larmes lui tombent des yeux. (Sévigné.)
Cette mère est d'une exactitude sur les heures qui ne convient pas à déjeunes gens. (Id.)
ADJECTIFS QUALIFICATIFS
EXERCICES
407. Exercices oraux on écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les adjectifs en italique dans les phrases suivantes?
Qui -est le stupide que la beauté d'un tel spectacle n'élève à la contemplation? (Malherbe, xvi° siècle.)
Vous m'avouerez que d'un ivre à un ivrogne il y à bien de la différence. (Id.)
La férocité naturelle fait moins de cruels que l'amour-propre. (La Rochefoucauld.)
Transforme en généreux les cœurs les plus avares. (Corneille.)
Je sais, Seigneur, je sais, pour grand que soit mon crime, Que ta miséricorde est un profond abîme ; Je me résigne entier à son immensité. (Id.)
Dieu n'exauce point les prières des injustes. (Racine.)
Ce qui est dans les grands splendeur, somptuosité, magnificence, est dissipation, folie, ineptie dans le particulier. (La Bruyère.)
Le présent est pour les riches, et l'avenir pour les vertueux et les habiles.
f ■.■«■yw'V !
SYNTAXE DE L ADJECTIF
Vous n'alliez pas nus pieds pour faire moins de bruit? (Scarron.)
Elle monta seule et nus pieds sur l'échelle. (Sévigné.)
Je ne songe seulement pas à me recoiffer, et je suis nue tête. (Marivaux.)
De demie lieue [il] ne dist ne o ne non. (Saxons, xu° siècle.)
Avecque demye douzeine d'hespaignolz [épagneuls] et deux lévriers. (Rabelais, xvi° siècle.)
A la cruelle bataille devant Constantinople moururent feuz de bonne mémoire les rois Lisuart et Perion. (D. Flores de Grèce, xvi* siècle.)
408. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les adjectifs en italique dans les phrases suivantes?
Moult fu grans la renommée par les terres. (Villehardouin, xm 6 siècle.)
Il rendroient à li la cité et toutes les choses, sauves lor vies. (Id.)
Donne-moi sauve assurance de tant d'ennemis inhumains. (Marot, xvi 8 siècle.)
Grands chaînes d'or, dont maint beau corps est ceint. (ïd.)
Il est vrai ; mais si peut-on feindre Aucunes fois une amitié Qui n'est pas si grand la moitié Comme on la démontre par signes. (Id.)
Vous avez vos ports francs pour les gros paquets qui ne viennent point de yqf.re gouvernement. (Voltaire.)
Un conquérant, afin de perpétuer son nom, extermine le plus d'hommes possible. (Fontenelle.)
Tous les autres bateaux périrent, exceptée la nacelle ou estoient ces deux petits enfans. (Amyot, xvi° siècle.)
Ils mirent le feu aux maisons qui étoienl le plus proche de la muraille. (D'Ablancourt.)
Il n'y a point d'autre nation qui ait des dieux aussi proche d'elle, comme notre Dieu est proche de nous. (Saci.)
EXERCICES. 12
Toutes difficultés sont expugnables à l'assiduité du soin. (Malherbe, xvi° siècle.) Ainsi est-il des contrées évitables au sage. (Id.) Ce plaisir est fertile de peines. (Id.) Un pilote bien suffisant et bien habile de son métier. (Id.)
SECTIONS II, III, IV
EXERCICES
409. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire peuvent donner lieu les adjectifs en italique dans les phrases suivantes?
Le temps [de la vie] de l'homme ne sera plus que de six vingts ans. (Saci.)
11 y a voit six vingt mille hommes ensemble sur quatre lignes. (Racine.)
On y voit des vieillards de cent et six vingts ans, qui ont encore de la gaieté et de la vigueur. (Fénelon.)
Elle sera au comble de sa joie. (Racine.)
Il semble pourtant qu'il adressa sa parole àElectra. (Id.)
La nuit du trente-unième mai. (Id.)
La Suède et la Finlande composent un royaume large d'environ deux cents de nos lieues, et long de trois cents. (Voltaire.)
Si un chef n'a eu que le bonheur de faire égorger deux ou trois mille hommes, il n'en remercie pas Dieu. (Id.)
Il reçut sur sa tête un coup de sabre. (Racine.)
Les gens de bien même tombent dans ces infidélités. (Fléchier.)
Le chagrin me paroi t une incommode chose ;
Je n'en prends point pour moi sans bonne et juste cause ;
Et mêmes à mes yeux cent sujets d'en avoir
S'offrent le plus souvent que je ne veux pas voir. (Molière.)
Après avoir ainsi traité Et la même innocence et la même bonté. (Id.)
iï6 SYNTAXE DE h ADJECTIF.
Faites chascun baron en sa terre envoyer. (Saxons, xu* siècle.)
Obligez nous bâiller par chascun an deux millions d'or. (Rabelais, xvi e siècle.)
Et les larmes de la paupière
Sèchent d'elles-méme à nos yeux. (Lamartine.)
Vous allez épouser quelques cent mille écus. (Dorât.)
De quelques belles paroles que vous ayez accompagné l'excuse de votre silence, je ne la saurois prendre que pour une accusation du mien. (Malherbe, xvi* siècle.)
Pour moi, j'étois toute ébaubie. (Sévigné.)
Je veux bien l'immoler toute entière (ma gloire) à mon roi. (Corneille.)
Elle est toute en larmes. (Racine.)
Une force et une dignité toute édifiante. (Id.)
Votre unie en m'éeoutant paroit toute interdite. (Id.)
PRONOMS PERSONNELS
EXERCICES
410. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire peuvent donner lieu les phrases suivantes?
Voulez-vous avoir grâcel faites-/^. (Malherbe, xvi 9 siècle.)
Nous n'avons pas de noms assez pour en donner à toutes choses, mais en empruntons quand nous en avons besoin. (Id*)
Il y a toujours de quoi se réjouir quand nous voyons notre ami 'joyeux. (Id*)
Il se faut affranchir des lois de votre empire» (Id,)
Je le votis ai voulu dire. (Id.)
Le voyant si sincère, je là suis aUssi. (Sévigne.)
On ne peut être plus contente d'une personne que je la suis de vous. (Id.)
En vérité* la vie est triste quand on est aussi tendre aux mouches que je la suis. (Id;)
Le silence est le parti le plus sûr de celui qui se défie de soimême. (La Rochefoucauld.)
Qu'un moment de repos me va coûter de pleurs! (Racine;)
SECTIONS II, III, IV, V EXERCICES
411. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont en italique.)
Le sage est composé de deux pièces, l'une irraisonnable, l'autre raisonnable. C'est en celle-là que consiste le souverain bien de l'homme. (Malherbe, xvi e siècle.)
Aux plus beaux jours de juin et de juillet, il s'élève des tempêtes à qui décembre et janvier n'en ont point de pareilles. (Id.)
C'est un péril où il faut une froideur et une assurance de qui peu d'hommes sont capables. (Id.)
Qui fait une chose lentement, qui se plaint, qui recule, qui appréhende, il ôte à l'action tout ce qu'elle a de grâce. (Id.)
Le marché d'enclore les faubourgs dans la ville est fait, et y commencera l'on à ce printemps. (Id.)
Ainsi ce rang est sien, cette faveur est sienne. (Corneille.)
Mais j'ai tort d'en parler à qui ne peut m'entendre. (Id.)
Les chrétiens n'ont qu'un Dieu, maître absolu de tout, De qui le seul vouloir fait tout ce qu'il résout. (Id.)
Les vérités historiques à qui je me suis attaché. (Id.)
Yous pouvez adorer César, si Von l'adore. (Id.)
Mon ami Patrocleest bien mort, qui valoit mieux que toi. (Racine.)
Loin de nous cette nuit dont nos âmes couvertes Dans le chemin du crime ont erré si longtemps ! (Id.)
EXERCICES. 129
Même exercice
Klle débite à tout venant les choses les plus futiles et souvent telles les plus ridicules.
Je ne sais où la robe et l'épée ont puisé de quoi se mépriser réciproquement. (La Bruyère.)
La chose sur quoi il est permis de faire fond. {Id.)
iNe doutez pas du bras dont partiront les coups. (Corneille.)
Favorisez les jeux où mon esprit s'amuse. (La Fontaine.)
Cette mer où tu cours est célèbre en naufrages. (Boileau.)
Aucun vœu ne m'échappe où j'ose consentir. (Corneille.)
J'apprends tout cela, qui est justement iout ce qui me peut être le plus agréable. (Sévigné.)
La cour a refusé le passeport, qui, à mon sens, est une chose ridicule. (La Rochefoucauld.)
Je n'ai trouvé que vous qui fût digne de moi. (Molière.)
Ce ne seroitpas moi qui se feroit prier. (Id.)
Nous chercherons partout à trouver à redire,
Et ne verrons que nous qui sachent bien écrire. (Id.)
Le peuple se rassembla, qui se mit à chercher le roi, et à demander qu'il estoit devenu. (Amyot, xvi e siècle.)
C'est une des personnes du monde qui a le plus de bonnes qualités. (Sévigné.)
L'une des plus saintes communautés qui fût dans l'Église. (Racine.)
COURS SCP. — EXERC. ÉTYW.
SYNTAXE DU VERBE SECTIONS I, II, III, IV, V
EXERCICES
413. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes ? (Les mots à remarquer sont en italique.)
Un cœur où Tire [colère] juste et la gloire commande. (Malherbe, xvi e siècle.)
Tout ce que vous voyez ici d'affligés jettent les yeux sur vous. ^Id.)
Quelques négociations commencées et la foiblesse du gouvernement établiroit leur autorité. (La Rochefoucauld.)
Tout ce qu'il y avoit de personnes de qualité le vinrent trouver. (Id.)
Ce n'est pas seulement les hommes à combattre, c'est des montagnes inaccessibles, c'est des ravins et des précipices d'un côté, c'est partout des forts élevés. (Bossuet.)
Est-ce ces moments que vous accordez à la religion? (Massillon.)
Un peu d'esprit et beaucoup de temps à perdre lui suffit. (La Bruyère.)
Un petit nombre s'échappèrent et se sauvèrent dans les marais. J.-J. Rousseau.)
Je vous recommande votre santé et de ne guère écrire. (Sévigné.)
EXERCICES. 131
J'ai cru sa mort pour vous un malheur nécessaire, Et que sa haine injuste, augmentant tous les jours, Jusque dans les enfers chercheroit du secours. (Corneille.)
Il faut qu'on n'ait pour but dans le style que la netteté, et de représenter les choses telles qu'elles sont. (Racine.)
On ne parle plus de deuil, ni que la reine d'Espagne soit en péril. (Id.)
Le bonheur et la joie présente doit faire oublier tous ces malheurs. (Id.)
Il aimeroit mieux que ce fût eux qui mangeassent tout chez lui. (Id.)
Une partie des princes sont revenus de l'armée. (Id.)
La guerre engendre beaucoup de maux, entre lesquels sont le grand nombre d'historiens. (Id.)
ACCORD DU PARTICIPE PRESENT
EXERCICES
414. Exercices oranx on écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes ? (Les mots à remarquer sont en italique.)
Ainsi [que] tes honneurs florissants
De jour en jour aillent croissants. (Malherbe, xvr siècle.)
Il n'est pas vraisemblable que venants en terre ferme, ils fassent mieux leurs affaires, (ld.)
Après tant de douces merveilles Ravissants l'esprit bienheureux, (ld.)
Les sages, ayant vu couler quelques veines de métaux fondus, ont jugé que. fouillant plus avant, il s'en trouveroit davantage. {Id.)
Les objets désirés s 1 offrants tout à la fois. (Corneille.)
Les Romains poursuivoient, et César dans la place, Ruisselante du sang de cette populace, Montroit de sa justice un exemple si beau. (Id.)
La vivacité qui augmente en vieillissant ne va pas loin de la folie. (La Rochefoucauld.)
Me voyant bien vêtu, ils disputèrent ma dépouille. (Id.)
EXERCICES. 135
Les morts se ranimants à la voix d'Elisée. (Racine.)
Nos chefs et nos soldats brûlants d'impatience. (Id.)
Les Troyens, nous voyants de près, n'auroient pas manqué de nous reconnaître. (Fénelon.)
Des fontaines, coulants avec un doux murmure sur des prés semés d'amarantes et de violettes, formoient en divers lieux des bains aussi clairs et aussi purs que le cristal, (Id.)
Et plus loin des laquais l'un l'autre s' agaçants
Font aboyer les chiens et jurer les passants. (Boileau.)
Donner la chasse aux gens Portants bâtons et mendiants. (La Fontaine.)
SECTION II
ACCORD DU PARTICIPE PASSÉ
EXERCICES
415. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont en italique.)
La nature nous a fait capables d'instruction. (Malherbe, xvi e siècle.)
C'est trop demeuré sur un si maigre sujet. (Id.)
Ceux qu'une bonace continuelle a laissé languir en oisive té! (Id.)
J'avois de point en point {'entreprise tramée. (Corneille.)
J'ai leur crédulité sous ces habits trompée. (Id.)
Cette heureuse nouvelle a mon âme ravie. (Id.)
Ces tristes vêtements où je lis mon malheur,
Sont les premiers effets qu'ait produit sa valeur. (Id.)
Il a voulu lui-même apaiser les débats
Qu'avec nos citoyens ont eu quelques soldats. (Id.)
Quand nous verrions partout les roches ébranlées, Et jusqu'au fond des mers les montagnes croulées, Nous n'aurions point lieu de trembler. (Id.)
SYNTAXE DU PARTICIPE
Les mêmes choses qu'il lui avoit dit à Bourg. (La Rochefoucauld.),
Que de soins m'eût coûtés cette tête charmante ! (Racine.)
Les a-t-on vu souvent se parler, se chercher? (Id.)
Votre père et les rois qui vous ont devancés. Sitôt qu'ils y montoient s'en sont vu renversés. (Id.)
La grande idée qu'il nous a donné de votre économie. (Id.)
Les hommes oublient les biens qu'ils ont reçu. (Id.)
... Le jeune Agrippa de son sang descendu.
Se vit exclu du rang vainement prétendu. (Id.)
C'est ainsi que la Providence nous a laissé tomber. (Sévigné.)
Mandez-moi bien quelle réception vous aura fait cette belle reine de Suède. (Id.)
SYNTAXE DE L'ADVERBE
EXERCICES
416. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes ? •(Les mots à remarquer sont en italique.)
L'offrande est oit un rameau d'olive sacrée entortillé à Ventourde laine blanche. (Amyot, xvi* siècle.)
Je ne veux plus que moi dedans ma confidence. (Corneille.)
Il est vrai, c'est tomber d'un mal dedans un pire. (Molière.)
Je le tiendrai longtemps dessous votre fenêtre. (Id.)
Si dessous sa valeur ce grand guerrier s'abat. (Corneille,)
Le ciel agit sans nous en ces événements,
Et ne les règle point dessus nos sentiments. (Id.)
Tarpéia leur vendit la place, pour l'envie qu'elle eut d'avoir les bracelets d'or qu'ilz portoient à Ventour de leurs bras. (Amyot, xvi e siècle.)
Comme un mouton qui va dessus la foi d'autrui. (La Fontaine.)
C'est dans cette allée oh devroit être Orphise. (Molière.)
Chacun choisit plustost à discourir du mestier d'un autre que du sien. (Montaigne, xvi e siècle.)
La force de la maie tache du péché originel. (Gui Patin.)
Apprenons à ne perdre jamais l'espérance dans quelque abîme de maux où nous soyons plongés. (Bossuet.)
Même exercice
J'évite l'apparence autant comme le crime. (Corneille.)
Je ne sais tantôt plus comme vivre avec vous. (Id.)
Un. cœur né pour servir sait mal comme on commande. (Id.)
1] y a autant de gloire à celui qui reçoit un bienfait de le publier, comme à celui qui le donne de n'en faire connoître que ce que celui qui Ta pris veut qu'on en sache. (Malherbe, xvi* siècle.)
Un misérable autant ruineux à ses amis qu'k ses ennemis. (Id.)
Autant qu'il y a d'écrivains, autant chaque chose peut avoir de noms, si bon leur semble. (Id.)
Vous trouverez que la colère des rois n'en a pas fait davantage mourir, que le dépit et l'indignation des propres serviteurs. (Id.)
Je dois autant à l'un comme l'autre me doit. (Corneille.)
Se relever plus forts, plus ils sont abattus, N'est pas aussi l'effet des communes vertus. (Id.)
Votre refus est juste autant que ma demande. (Id.)
Autant que sa fureur s'est immolé de têtes,
Autant dessus la sienne il croit voir de tempêtes. (Id.)
Tu juges mes desseins autres qu'ils ne sont pas. (Id.)
Le combat par sa fuite est-il pas terminé ? (Id.)
SYNTAXE DE LA PRÉPOSITION
EXERCICES
418. Exercices oraux ou écrits. — Quel est le sens des prépositions à, de, devant dans les phrases suivantes?
Si je trouvois le diable à mon chemin, je lui passerois sur le ventre. (Malherbe, xvi* siècle.)
S'ils connoissoient quelqu'un qui fût plus homme de bien que les autres, ils selaissoient conduire à lui. (Id.)
Achève ton ouvrage, au bien de cet empire. (Id.)
En disant cela vous ne faites que changer le nom à Dieu. (ld.V
On devient ton compliée à te favoriser. (Corneille.)
Je deviendrois suspect à tarder davantage. (Id.)
J'invente des raisons à combattre sa haine. (Id.)
Laisse-toi vaincre enfin à de si fortes armes. (Id.)
Je me laisse charmer à ce discours flatteur. (Id.)
Je fus reçu de mon oncle avec toute sorte d'amitié. (Racine.) De quelle ardeur j'irois reconnoître mon roi ! (Id.)
Ce sont là les choses que Denys écrit de lui-même. (Id.)
Je pourrois vous dire qu'on vous fait beaucoup d'honneur de vousrépondre. (Id.)
Vous êtes trop aimable des soins que vous avez pour voire maman. (Sévigné.)
Devant toutes choses, je lus quatre de vos lettres. (Id.)
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Soyez très persuadée que nous ne songeons qu'à partir, et qu'il n'y a rien devant cette envie ni devant ce voyage. (Sévigné.)
410. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? (Les mots à remarquer sont en italique.)
En Lacédémone le pancrace et le ceste étoient défendus. (Malherbe, xvi* siècle.)
On le reconnoît en ce que toujours le bienfait est bon. (Id.)
Ils ne sont pas encore en terre, mais ils sont déjà dans le port. (Id.)
C'est ce que je puis parmi le tumulte où nous sommes. (Id.)
D'où nous vient, quand nous sommes prêts à mourir, le soin de «reconnoître ceux qui nous ont fait plaisir. (Id.)
J'ai cru qu'il suffisoit de les mettre en la protection des habitants. (La Rochefoucauld.)
La philosophie triomphe aisément des maux passés et de ceux qui ne sont ip&s prêts d'arriver, mais elle n'a pas grande vertu contre 4es maux présents. (Id.)
Pour s'acquitter vers moi de ce qu'elle me croyoit devoir. (H.)
Je te peindrai vaillant, juste, bon, libéral,
Invincible en la guerre, en la paix sans égal. (Corneille.)
Prends-y garde, César, ou ton sang répandu Bientôt parmi le sien se verra confondu. (Id.)
On a fait contre vous dix entreprises vaines; Peut-être que l'onzième est prête d'éclater. (Id.)
Mais ce n'est rien encore au prix de ce qui reste. (Id.)
Pour m'acquitter vers lui j'irai me déclarer. (Id.)
La stupidité est en nous une pesanteur d'esprit qui accompagne nos actions et nos discours. (La Bruyère.)
A travers des rochers la peur les précipite. (Racine.)
SYNTAXE DE LA CONJONCTION
EXERCICES
420. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes? * (Les mots à remarquer sont en italique.)
Je me prête aux choses, mais je ne m'y attache pas, ni ne cherche point les occasions de perdre le temps. (Malherbe, xvi° siècle.)
Les choses que Ton manie ordinairement ne sont point en danger de se couvrir ni de rouille ni de poussière. (Id.) Toute la France sait fort bien Que je n'estime ou reprends rien Que par raison et par bon titre. (Id.)
Elles étoient demeurées en état de se révolter toutes et quantes fois que bon leur sembleroit. (Id.)
Quoi qu'il die [dise] et qu'il s'en réjouisse, je ne lui ai point fait de plaisir. (Id.)
Ce n'est point ni son choix ni l'éclat de sa race
Qui me fait, grande reine, espérer cette grâce. (Corneille.)
Ni ces roues, ni cette boule n'ont pu se donner le mouvement ou ne l'ont point par leur nature. (La Bruyère.)
PROPOSITIONS SUBORDONNÉES — PROPOSITIONS INCIDENTES
EXERCICES
421. Exercices oraux ou écrits. — A quelles remarques de grammaire historique peuvent donner lieu les phrases suivantes?
Vouloir ce que Dieu veut est la seule science Qui nous met en repos. (Malherbe, xvi* siècle.)
Si je n'eusse empêché leur confiscation, il y a longtemps qu'elle fût donnée. (Id.)
Je suis marri que je ne puis satisfaire au désir que vous avez. (Id.)
Il n'y a point de doute qu'il n'y a personne qu'un serviteur in* puisse obliger. (Id.)
Qui se dépêche de rendre pense qu'on lui ait prêté quelque chose, et non pas qu'on lui ait fait plaisir. (Id.)
Qui est celui qui meure sans quelque regret? (Id.)
Il s'opposa à ce projet, et leur fit trop connoitre qu'il ne pou voit jamais y consentir. (La Rochefoucauld.)
EXERCICES. 141
Je vous souhaiterois une ferame.de chambre qui ne sait pas bien peigner. (La Rochefoucauld.)
Mon père a consenti que je suive son choix. (Corneille.)
Le mérite y fait tout et tel plait à mes yeux,
Que je négligerois près d'un qui valût mieux. (Id.)
Je vous fais une réparation : je croyois que vous n'eussiez point lait réponse au cardinal. (Sévigné.)
N'admirez-vous point que Dieu m'a ôté encore cet amusement? (Id.)
Nous trouvâmes plaisant qu'il avoit retenu ce bon mot. (Id.)
C'étoit le plus beau repas de carême qu'il est possible de voir. (Id.)
Ah ! vous deviez du moins plus longtemps disputer. (Racine.)
On craint qu'il n'essuyât les larmes de sa mère. (Id.)
Croyez-vous que vous fissiez mal d'aller vous-même une fois (îhez lui. (Id.)
La mort est le seul dieu que j'osois implorer. (Id.)
Vous diriez qu'il ait l'oreille du prince ou le secret du ministre. (La Bruyère.)
Il n'y a personne au monde qui ne dût avoir une forte teinture de philosophie. (Id.)
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